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J u g o s l a v i j o K a z n o v a t i 

V drugi svetovni vojni je Jugoslavija utrpela ogromne material-
ne izgube, škodo, ki so ji povzročili fašisti in nacisti, je njena komi-
sija ocenila na D E V E T BILIJONOV dolarjev. Svoja življenja je po-
ložilo na domovinski oltar milijon sedemsto tisoč Jugoslovanov. Voj-
nih ujetnikov je imela 175.000, interniranih po raznih koncentracij-
skih taboriščih Nemčije in Italije je bilo 320.000 nesrečnežev. Na pri-
silno delo je bilo odgnanih v Nemčijo 270.000 ljudi, 530,000 pa je bi-
lo izseljenih iz svoje rojstne grude in naseljenih v tujino. Na ta na-
čin je bilo posredno prizadetih nad tri in pol milijona Jugoslovanov 
— 23% vsega prebivalstva. Porušenih je bilo 504.160 poslopij, aii 
20% vseh poslopij Jugoslavije, in 3.300.000 ljudi je ostalo brez 
strehe. 

Poleg označenih ugotovljenih podatkov pa je treba še posebej 
upoštevati velikanske izgube, ki jih je v tej vojni utrpela Julijska 
krajina — Goriška, Slovensko Primorje, Trst in Istra.. Ubitih je bih) 
42.800 ljudi, zaprtih in deportiranih v koncentracijska taborišča pa 
95.460. Popolnoma uničenih je bilo 19.357 poslopij. Ta del jugoslo-
vanskega ozemlja, ki ga Jugoslavija zahteva od Italije, je prispeval 
v letih 1944-45 okrog 45.000 vojakov, ki so se borili v jugoslovanski 
narodno osvobodilni vjski. Med temi je bilo 30.000 Slovencev in Hr-
vatov ter 15.000 Italijanov. 

Jugoslovanska narodno • osvobodilna* vojska je takorekoč sama 
osvobodila svojo domovino in jo očistila sovražnih tolp, obenem pa tu-
di osvobodila vso Julijsko krajino izpod fašističnega jarma. Poruši-
la je vse, kar je bilo starega, in ustvarila novo ljudsko oblast. Julij-
ska krajina je odločno pokazala, da hoče postati del Federativne 
ljudske republike Jugoslavije. 

Vse te velikanske žrtve narodov Jugoslavije in vse njihove za 
sluge za zavezniško zmago nad nacifašizmora pa so.bile pozabljene, 
tim je Jugoslavija pokazala, da hoče korakati po svoji lastni poti, po 
novi cesti, ki vodi do pravega miru in srečnejše bodočnosti njenega 
ljudstva. 

Sedanji zaključki, sprejeti na konferenci zunanjih ministrov Ve-
like Britanije, Sovjetske zveze, Francije in Amerike, jasno kažejo, 
da hočejo zapadne velesile Jugoslaviji kratiti pravice, ki naravno pri-
padajo vsakemu narodu v njegovem prizadevanju za združenje nje-
govega prebivalstva in njegovih zemlja in katere si je Jugoslavija 
še bolj utrdila s svojim doprinosom za skupno zavezniško zmago. 

Sovjetska zveza je edina, ki se je upala javno zavreči fiksne na-
črte anglo-britanske kombinacije, potom katerih bi Slovenci zopet bi-
li razdeljeni med Italijo, Avstrijo in Jugoslavijo ter izločeni od ja-
dranske obale. V očeh gospodov Bebebe (¡Byrnes, Beven in Bidault) 
so slovenski Primorci še vedno navadno govedo, za katere lahko ba-
rantajo po svoji poljubnosti. V svojem fanatičnem strahu pred Slo-
vani, ki hočej<? sami gospodariti v svoji hiši, se opirajo na demago-
ške argumente, s katerimi se zlasti minister Byrnes upravičeno sme-
ši pred svetovno avdijenco in z njegovo diplomacijo neopravičeno 
smeši ves ameriški narod. Kaj pravi? 

Ker je v Trstu več Italijanov nego Slovencev, mora spadati Ita-
liji. Ker pa Trst ne more živeti brez svojega zaledja( ki je stoodsto-
tno slovensko), naj tudi posredna okolica pripada Italiji. S posredno 
okolico pa meni vso zapadno Istro ter Slovensko primorje in Goriško 
zapadno od takozvane "Wilsonove črte". Po njegovem mišljenju bi bi-
la prava etnična meja med Italijo in Jugoslavijo ona, ki bi dajala pol 
milijona Jugoslovanov Italiji, petdeset tisoč Italijanov pa Jugoslaviji. 

Gospod Byrnes je obenem izustil besede, ki jasno pričajo, da 
na tej konferenci ne zastopa drugega nego Italijo samo. "Nobena ita-
lijanska vlada ne bo podpisala mirovne pogodbe, če izgubi Trst ! " Ka-
tera nemška vlada pa bo podpisala pogodbo, ko ne bo Prusije, šlezi-
j t in vzhodne Nemčije? Ko ne bo Porurja in Porenja? Katera japon-
ska vlada bo podpisala pogodbo, ko bo izguljena Mandžurija in Koren-
ja in Kurilski otoki iri vse otočje v Pacifiku? 

Mar vprašamo ujetega steklega psa, če bo cvilil, kadar mu po-
šljemo kroglje v možgane? 

Mar je gospod Byrnes vprašal: Bo li Jugoslavija podpisala mi-
rovno pogodbo z Italijo, če bi zgubila pol milijona ljudstva, ki se ho ; 
če na vsak način pridružiti svoji rojstni deželi? 

In "Wilsonova" črta? To so izdelali "veščaki" potem, ko je Wil-
son uvidel, da sta Angleška in Francija že leta 1915 obljubila Sloven-
sko primorje, Trst, Istro in severno Dalmacijo Italiji, ako napade 
Austrijo in Nemčijo. Wilsonova misel je bila, da pridejo vsi slovenski 
in hrvatski kraji pod Jugoslavijo. Njegova črta je bila nekak kom-
promis, da bi bila rešena reputacija ameriškega predsednika. Toda 

Jb priliki prihoda Zave-

zniške komisije na Pri-

morsko je naš narod 

«prejel isto, z slavoloki 

in napisi: "Kjer so naše 

žrtve, tam so naše me-

je ! " "Zahtevamo Jugo-

slavijo!" itd. 

Wilsonovo črto je italijanski premier Orlando zavrgel in zahteval od 
Francije in Anglije, da svojo judeževo obljubo izpolneta. Danes je 
zopet Wilsonova črta v ospredju. In kdo pravi, naj bi to bila pravi-
čna meja? Gospodje Bebebe in signor de Gasperi. 

Zatem se je gospod Byrnes zmislil na plebiscit, ki je sicer demo-
kratičen način za razrešitev lokalnih vprašanj, če se vrši pod pošte-
nimi pogoji in razmerami, katerega pa so iztuhtali gospodje Sforza, 
Salvemini in drugi italijanski patrijotje, da Italiji rešijo, kar se re-
siti da. Plebiscit naj bi veljal le za teritorij zapadno od Wilsonove črte, 
kjer je podoželje slovensko in hrvaško, večja mesta pa imajo itali-
jansko večino. Ker so v tem teritoriju nahaja tudi okupacijska cona. 
A, kjer so anglo-ameriške vojaške oblasti odprto sovražne Slovencem 
m Jugoslaviji, je lahko ugotoviti, pod kakšnimi razmerami bi se ple-
biscit izvršil. Jugoslavija je že imela bridke izkušnje s plebiscitom na 
Koroškem, ki so "nadzirale" angleške in italijanske čete. 

Očividno je, da konferenca ne bo dosegla zaželjenega uspeha, do-
kler se Molotov upira pritisku gospodov Bebebe in neustrašeno zago-
varja jugoslovanske interese, ali dokler ne pride do kakega kompro-
msia pri vprašanjih, ki so vitalnega pomena za Anglijo in Francijo, 
v zameno za ugodno rešitev italijanske razmejitve. To je vse proble-
matično. Lahko pa računamo na to, da bo na tej konferenci zmagel 
oni, ki še ne izčrpal vseh adutov. 

Molotov je pravilno izrazil mišljenje slovanskega sveta, ko j e 
rekel, da je namen gospodov Bebebe Jugoslavijo kaznovati, ne pa pre-

V nedeljo zjutraj, 23 junija, vsi na velik shod, Sarmiento 1230 
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Veliko Grmenja - Malo Dežja 
Uradno naznanilo jugoslovan-

skih oblasti pred dobrim mesecem, 
da je mistični " junak" varno pod 
ključem, je nudilo sovražnikom no-
ve Jugoslavije v Ameriki priliko, 
da pod krinko "patriotizma" u-
stvarjajo neprijateljsko j a v n o 
mnenje napram Jugoslaviji. S tem 
orožjem naskakujejo razne politi-
kaše in ljudske zastopnike v Wa-
shingtonu, zlasti one, ki imajo ra-
di svojega neugodnega rekorda ve-
like skrbi glede prihodnjih volitev. 
V tej kampaniji uživa reakcija 
podporo ravno tistih časopisov in 
revij, ki so se potegovali včeraj za 
ubežno poljsko vlado v Londonu; 
za samopostavljeno jugoslovansko 
kraljevo vlado; ki zagovarjajo fa-
lanhista Franca v Španiji in se 
protivijo zagotovilu pokojn e g a 
Roosevelta, da mora biti fašizem z 
koreninami vred uničen, kjerkoli 
se pojavi; ki so napadani in še na-
padajo jugoslovanske volitve in se 
odprto norčujejo iz yseh naporov 
in žrtev osvobojenih narodov, da si 
2grad<ijo novo, svobodno hišo in od-
stranijo vsa tista zla, ki so povzro-
čila največjo svetovno katastrofo; 
ki neprestano napadajo Sovjetsko 
zvezo in vsakega, ki se trudi, da bi 
se naša Amerika in ta slovanski 
orjak razumevala; ki odprto pro-
pagirajo tretjo svetovno vojno, žu-
gajo ostalemu svetu z atomsko 
bombo, a v isti sapi hinavsko za-
gotavljajo, da se potegujejo za tra-
jen in pravičen mir ; tarnajo o ne-
sreči ubogega nemškega ljudstva" 
in o stradanju v Italiji, o veliki 
"ljubezni" Japoncev do Amerike, 
o trpljenju in potrebah onih naro-
dov, ki jih je nacizem in fašizem 
zapisal v smrt, ki so se pa dvigni-
li in pomagali z ogromnimi žrtva-
mi zatreti to strašno zverino, pa 
nimajo niti ene dobre besede. Ti se 
danes potegujejo za Mihajloviča in 
v svoji bedastoči računajo, da bo 
Amerika pri njegovi obravnavi in-
tervenirala. 

Toda ali gre res za Mihajloviča? 
Za ameriške letalce, ki so padli na 
četniško ozemlje? 

Znano je že, da je v Jugoslaviji 
bilo rešenih okrog 2.400 ameriških 
letalcev. Od teh je nekaj nad 2.000 
pristalo na partizansko ozemlje, 
ostali v okrajih, kjer je baje imel 
oblast Draža Mihajlovič. Nobene-
ga dvoma ni niti nihče ne oporeka, 
da so četniki resnično rešili te 
Amerikance. fie j ih ne bi, bi sigur-
no Amerika zahtevala Mihajlovi-
ča kot vojnega zločinca. Ameriška 
vojska ima celoten, ponoln rekorl 
o vseh teh rešitvah. Istočasno pa 
je tudi znano, da so ameriški le-
talci dobili navodila, da se v sluča-
ju nujnega izkrcanja iz pokvarje-
nih letal spustijo na partizansko 
ozemlje. Churchill ie v svojem go-
voru februaria 1944 javno raz-
krinkal Mihajloviča, češ, da njego-
vi poveljniki kolaborirajo z Nemci 

proti zaveznikom. Mihajlovič je 
bil tedaj vojni minister pri ubežni 
vladi in je prejemal navodila od 
vlade v Londonu. Kaj pa če bi se 
Mihajlovič na obravnavi popplno-
ma izpovedal in bi se svet informi-
ral, kakšna povelja je prejemal od 
kraljeve vlade, kaj je pravzaprav 
bila njegova glavna vloga v na-
črtu ubežnega kralja in njegovega 
dvora ? 

fie bi se jugoslovanska pravič-
nost res ravnala po geslu, ki je slu-
žilo ameriškim pijonirjem na zapa-
du še ne tako dolgo nazaj: Give 
him a fair trial — then hang him!, 
bi Mahajlovič danes menda ne bil 
med živimi. Za njim bi lahko izgi-
nila vsaka sled, čim je bil zasačen. 

Reakcija hoče ustvariti med 
ameriško publiko domnevanje, ka-
kor da je Mihajlovič v smrtni ne-
varnosti radi tega, ker je pomagal 
rešiti nekaj ameriških letalcev. 
Ker je rešil nekaj naših vojakov, bi 
mu Jugoslavija morala ohraniti 
življfenje! Najbrž je radi podobne-
ga slučaja čil in zdrav japonski 
cesar, ker je pomilostil usmrtitev 
petih ali šestih Dolittlovih letalcev, 
ostale pa prepustil usodi! 

Znano je, da so nekateri balkan-
ski "eksperti" v našem državnem 
departamentu napeli vsa šila in 
kopita, da bi jugoslovanska komi-
sija za ugotovitev vojnih zločinov 
umaknila ime DVaže Mihajloviča 
iz seznama jugoslovanskih vojnih 
zločincev, kjer zavzema prvo me-
sto. Mar iih je v to silila ljubezen 
do Mihajloviča? AH morda strah 
pred Mihajlovičem? Ti eksperti 
imajo svoje prijatelje, ki so tesno 
povezani z raznimi Fotiči, Petri in 
Pavli, z raznimi "eksi", ki so ne-
koč govorili in barantali "v imenu 
Jugoslavije". Toda naleteli so na 
gluha ušesa. Javna obravnava naj 
pokaže, če je Mihajlovič izdajalec 
li domoljub. Toda reakcija, ki ta-
ko kriči, da Mihajlovič ne bo imr-l 
pravične in poštene obravnave, se 
pravične in poštene obravnave bo-
ji. Taka obravnava bi razkrinkala 
vse umazane načrte in poteze, s 
katerimi so si "prijatelji" Jugosla-
vije obremenili svoje težke vesti in 
njihova politična bodočnost bi na 
mestu skrahirala. Velesrbska kli-
ka se tudi zaveda, da bi pravična 
obravnava Mihajloviča onemogo-
čila vsako še tako majhno priliči-
co, v katero ima še vedno globoko 
zaupanje, za njeno povrnitev k ju-
goslovanskemu koritu. V Mihajlo-
viču se ji je. posrečilo postaviti 
»simbol za njeno bodoče vrtanje 
proti ljudski republiki in za riba-
rjenje v kalni vodi svetovne reak-
ci je; brez Mihajloviča pa bi taka 
črna politika ne imela pristanka 
niti tam, kjer je trdila, da ima svo-
je oporišče — v Jugoslaviji. 

Za jugoslovansko reakcijo v 
Ameriki, v krogu katere se zbirajo 
tudi nekdanji slovenski napred-

njaki in lažipreroki, ki so svojo 
nasprotnost napram narodi osvo-
bodilni borbi zagovarjali z dej-
stvom, da tudi srbski socialisti 
živko Topalovič odklanja sodelo-
vanje z "komunisti", pa taka jav-
na obravnava tudi ne bi bila pogo-
di. Kajti znano je, da j e tudi To-
palovič bil eden izmed voditeljev 
Mihajlovičevega (Fotičevega) na-
rodnega odbora" v jugoslovanskih 
gorah ter da je z Mihajlovičem 
vred imel stike in sodeloval z oku-
patorjem proti narodni osvobodil-
ni vojski in proti zaveznikom. 

Jugoslavija ima nebrojne doka-
ze o krivdi in izdajstvu Draže Mi-
hajloviča. Na podlagi teh bi ga 
lahko že sodila in obsodila. Ampak 
Mihajlovič je simbol političnega 
gibanja, katerega namen je spra-
viti Jugoslavijo nazaj na stara po-
ta, najsibo z lepa ali z grda, hočeš 
ali nočeš, s pomočjo "prijateljev" 
ali izdajalcev, Boga ali vraga. 
Obravnava proti Mihajloviču bo 
obravnava proti vsej reakciji, ki 
si je pod njegovim imenom pregre-
šila z zaroto proti vsemu, kar je 
zdravega in poštenega v Jugosla-
viji. 

In vsled tega te dni grmi po 
Ameriki. Grmi in treska po časo-
pisju, iz katerega je Goebbels za-
jemal ocvirke in jih nato ozaljša-
ne serviral zavezniškim slušate-
ljem Sirom sveta. Gliha vkup šti-
ha, pravi stara slovenska rešenica. 
Ta prislovica velja posebno vsem 
sovražnikom prerojene Jugoslavi-
je, ki neustrašena koraka naprej 
po svoji poti do uresničenja tistih 
ciljev, za katere je narod v osvo-
bodilni borbi trpel in umiral. Le 
naj grmi in bliska v daliavi — v 
Jugoslaviji vsled tega ne bo dežja! 

V zvezi s tem grmenjem in bli-
skanjem lahko tudi povprašamo: 
Kedaj bo začelo grmeti in se bli-
skati tudi v prid Jugoslavije? Za-
kaj ne sedaj, ko išče Jugoslavija 
svoje zaslužene pravice in hoče iz-
polniti svojo obljubo, da bodo v no-
vi ljudski Jugoslaviji imeli pro-
stor vsi Jugoslovani kot svobodni 
bratje in sestre, tudi oni, ki še ni-
so spojeni s svojo materno deželo? 

Bratje, mi stojimo čvrsto 
kakor zid iz grada! 
firna zemlja naj pogrezne, 
kdor sedaj odpada! 

Mirko G. Kuhel, 
tajnik. 

Mimogrede... 
ZA GRMOVJEM 

Ne mislite, da.se gre za kakšne-
ga divjega zajca, kateri iz strahu, 
pred lovcem jo beše čez travnik in. 
se skrijte v grmovje; ne tu se gre 
za ljudi, kateri kot pravijo s• 
vstvarjeni po božji podobi. Morda 
je res tako, morda pa tudi ne; vse-
kakor pa mi si dovoljujemo misli-
ti, da velja drugo, ker v nasprot-
tenem slučaju mi si nikakor ne 
moremo tolmačiti zakaj so se ti 
ljudje spravili za grmovje. 

Ljudem, ki imajo cisto vest in 
poštene namene ni nikakor potre-, 
bno, da se skrivajo pred nami sat 
nismo še nobenega ugriznili čeprav 
je to če marsikateri zasluzili. Zat• 
svetujemo vsem, ki izza grmovja 
tako "junoJko" rovarijo proti no-
vi federativni republiki, naj stopi-
ji izza grmovja brez strahu, da 
bomo tako končno znali kdo so in 
koliko jih je, ker kaj hočejo že do-
bro znamo. 

* 

ODKRITOSRČNOST 
Odkritosrčnost je zelo lepa reč, 

pa naj bo ta v prid ali pa. v škodo 
naši. stvari. V vsakem slučaju od-
kritosrčnost nam pomaga, ker člo-
vek se zna zadržati, ko vidi s kom 
ima opraviti. 

Na žalost tu m,ed nami to ni 
v navadi, med tem ko med našimi 
rojo ki v Severni Ameriki se vdobi 
tudi tam se še vedno najde kakšen, 
ki udriha po novi Jugoslaviji, ka-
še odkritosrčne ljudi. Tako n. pr. 
kor tudi po sov j. Rusiji, k sreči to 
«o le posamezni kronični bolniki., 
katerim niti "penicilina" ne po-
ma aa več. V kljub temu in pri vsej 
slabosti, ti 1 judie imaio še eno do-
bro lastnost, da povedo kar misli-
jo. bre? da bi se radi tega skrili » 
grmovie. 

Noti i«krpv¡ fodoliubi v Severni 
Ameriki rv"in rtrav svret.no in s 
rlnjrn*; ov.wr* nv<i notolce-
•"ri-n ir, nvtb r ; hi m d,i videli, da 
i-; rj-vv, vnvoAnm zopet zavla-
rfnio 

OPOZORILO 

Današnja številka * P R A V I C K 
je iišla v večjem obsegu, ker je štiri 
strani prispeval Odbor za Jugoslovanska 
J'rimorje, radi nedeljskega shoda, ki 
naj se ga brez izjeme vsi slovenski iz-
seljenci udeležijo. 

sojati njene upravičene zahteve in j i prisoditi, kar Jugoslaviji 
pripada. 
razbila. Kajti če bi se, bi to pomenilo za njega največji poraz v nje-
razbila. Kajti če bi so, bi te pomenilo za njega največji poraz v nje-
govi karieri kot ameriški državni tajnik. Pemenilo bi tudi poraz ame-
riške zunanje politike, ki je še danes zamotana v neprodirne obla-
ke. Pri tem pa se ne zaveda, da Ameriko če dalje bolj odtujuje ti-
stim narodom Evrope, ki so v tej vojni od Amerike največ pričako-
vali in največ žrtvovali, ob obračunu pa vidijo, da jih ho^e po vsej si-
li izkoristiti in poštene, a krvave doprinose omalovaževati. Italijanska "demokratična" policija v Gorici, brutalno 

nastopa proti Slovencem. 



A. DRAŠČEK 

Jugoslavija in Rusija 
Ko so ob neki priliki pariški no-

vinarji uprašali takratnega jugo-
slovanskega odposlanika, da zakaj 
aima Jugoslavija diplomatičnih 
stik s sov. Rusijo, jim je odgovo-
ril, da kdor sprejme Abelna ne 
more sprejeti Kajna. Abelni so bi-
li za kraljevega odposlanika oni 
Rusi, ki so pobegnili z doma, za ča-
sa revolucije, Kajni pa oni ki so 
©stali doma. 

Stara Jugoslavija oz. njeni vla-
darji so v tej bedasti politiki vstra-
jali prav do konca, to je do onega 
«sodnega dne, ko so že bile nem-
ške in laške tolpe pripravljene na 
pohod v Jugoslavijo. Komaj po 
izvršenem preobratu v Belgradu, 
ko večina ministrov niso vedeli 
kam obrniti glavo in je Nedič iz-
dal jug. armado sovražnikom na 
ljubo in ne ljubo, je jugoslovansko 
ljudstvo svobodno zapelo: "Gor na 
vzhodu, tam so naši bratje!" 

To je najbolj priprost in obenem 
«ajznačiljneiši dokaz, da interesi 
starih jugoslovanskih vlad niso ni-
ti malo predstavljali interesov in 
želi iugos. narodov; niti namanj pa 
čustev, katere konc koncev je tre-
ba tudi upoštevati, saj so v odlo-
čilnih momentih važen in morda 
eelo odločilen činitelj. 

Vsa politika stare Jugoslavije se 
je obračala in naslanjala le na za-
pad, predvsem na Francijo in An-
jrlijo. Mala in balkanska ententa 
nista nikoli mogli predstaviti nič 
samostojnega, kakor ie res, da ni-
sta predstavljali nič skupnega, kod 
se je to najbolj pokazalo v odločiL 
l em momentu, ko je vsaki zase Bo-
f a molil: reši me naihuišega. 

Ali je pa bilo najhujše neizogi-
bno? 

Da v danih razmerih je postalo 
sei''OP"'bno; zmote ne ostanejo brez 
]*>sledic, in te so prišle. 

Po sramotnem paktu katerega je 
v Monakovem podpisal znani kvar-
tet, so vse "garantije" in obljube 
dane malim narodom sfrčale pod 
»i izo. in Hitler ter Mussolini sta 
dobila prosto karto, da lahko po-
zoblieta enega za drugim. Tako je 
Jntroslaviia postala že pred voino 
odyisna od Hitlerjeve volje. Naš 
narod ie traral in trpel vsakovrstno 
pomanikanje. blasro pa je romalo 
v Nemčii o, odkoder so pošiJiali v 
zameno, kadar se iim ie zljubilo, 
igrače, ovirlicp, kafiasfirino in dru-
ge malo in nič vredne reči. 

Ali pa bi vsa ta početja bila mo-
goča, če bi vsi Slovani stali pravo-
časno in odločno na strani sov. Ru-
sije? In — ali bi se ne v najslab-
šem slučaju — to je v slučaju ne-
izogibne vojne povzročene po naci-
fašističnih norcih, dalo vsaj pre-
prečiti mnogo žrtvi? To so upra-
šanja, ki silijo kot opomin.v ospro-

Vsi se zavedamo, da v slogi je 
moč, a kljub temu se na splošno 
premalo napravi, da bi prišli do 
iste ter tako do moči, katero nasel-
bina, danes potrebuje kakor še nik-
dar prej. Vse zdrave, sposobne in 
delavne moči je treba združiti in 
najti pot do združitve obeh časopi-
sov v enega, ki noj bi posta1 glasi-
lo vseh zavednih Slovencev v južni 
Ameriki. 

dje, če prav že spadajo v prete-
klost. 

• 
Ko smo pred leti v Lj. odru iz-

dajali delavsko in kulturno revijo, 
smo prejemali v zameno tudi re-
vije in liste iz Jugoslavije. V enem 
izmed teh listov in sicer od dne 
17. februarja 1939, čitamo slede-
či ponatis v obliki komentarja: 

V "Amerikanskem Slovencu" od le-
tošnjega 11. januarja piše J. M. Trunk, 
po pokolenju koroški Slovenec in sedaj 
duhovnik v Združenih državah, polek 
drugega tudi tole o sovjetski Rusiji: 

''Slovani sami So precej tudi naivni, 
in ni mogoče, da so se Ukrajinci dali 
ujeti v nemške zanke zaradi starega 
srda do Moskve. Slovanska Rusija ni, 
toda če pade Rusija pred Hitlerjem, 
padejo vsi Slovani, in če bi Rusija mo-
gla pokazati in more pokazati Hitlerju, 
kje poper raste, so rešeni vsi Slovani; 
stavim da dobijo Čehi Súdete nazaj in 
Slovaki pridejo iz gorkega kurnjaka v 
lepe rodovite planjave, ki so njihove, ne 
madžarske". 

Sedai pa mi je prav po naklju-
in pričel v rokp zo-orai omenjeni 
list "Amerikanski. Slovenec" in si-
cer od 12. marca 1946, kjer isti pi-
se" komentira sledeče: 

"Sape je primanikalo v Londonu, vro-
če je bilo tudi v Washingtonu, kakor 
zdaj prihaia na dan, ko je nevarnost 
minula. Oči so bile obrnjene na Rusijo. 
Vsaj ljudi je tam, dajmo jim orožja, filo 
je, Rusi so pokazali nemškemu brdav-
su, kje raste poper, in oddahnili so se. 
Zjrodovina priča, da je bilo že večkrat 
tako. "Rusi pomagajte", in ko so po-
magali, "le iddite, od koder ste prišli!" 
Mislili so, da bo tudi tokrat tako, pa ni 
tako. pa ni tako danes, ko je nekaj za-
šumelo med Slovani. Rusi so prišli, pa 

stojijo, kamor so prišli in še govorijo in 
zahtevajo in ne odnehajo, .šmenti. Od-
tod, da ne morejo dosti slabega dopove-
dati o komunizmu." 

Ta dva komentarja sta značilna, 
predvsem za one ljudi, ki so že po-
zabili na strah ki so ga doživljali 
ob sami misli, da zmaga Hitler. 
Mnogim ni prijetno, da je s pora-
zom nacifašizma, prišlo v Jugosla-
vijo tudi do notranjega preobrata. 
Do tega je prišlo, ker je to narod 
hotel, in kar narod hoče, je prav 
gotovo v njegovem interesu, kate-
re najbolj razume in zna ceniti 
sam. 

V Moskvi niso več Kajni — ju-
goslovanskemu ljudstvu niso bili 
nikoli — temveč bratje, tovariši! 
Slovenci imamo dovolj vzrokov za 
se uprašati kakšna bi bila usoda 
nagega naroda, če bi Rusi zama-
hnili z roko, "kaj nam mar!" Pa 
tega niso in ne bodo napravili, za-
to lahko s ponoson rečemo kakor 
Črnogorci: "Nas in Rusov je 200 
miljonov!" 

Za nas sta dve dejstvi neovrglji-
vi in sicer: Svobodna Slovenija 
lahko obstoja samo v svobodni in 
federativni Jugoslaviji in svobo-
dna in federativna Jugoslavija 
lahko obstoja samo v tesni prija-
teljski zvezi s Sov. Rusijo. Vsi po-
litični dogodki povojne dobe. nam 
ti dve dejstvi potrjujejo. Danes 
mnotrokrat čitamo o Rusiji in nje-
nih "satelitih". Toda kako neugla-
šena je ta godba, ko v istih časopi-
sih čitamo, da na pariškem zboro-
vanju. Rusiia stoji odločno na 
strani Jugoslovanov. Da gospodje, 
če imajo Rusi interes podpirati 
Jugoslavijo potem ima Jugoslavi-
ja življenski interes stati na njiho-
vi strani. To ni samo politika, to 
je stvarnost, katero razumeio vsi 
narodi Jugoslavije, naibolj Sloven-
ci in predvsem pa mi Primorci. 

SOLKANEC: 

Naš Jože 
Poročajo nam iz Solkana na Go-

riškem, da so Jožeta Srebrnica — 
bivšega poslanca v Rimskem par-
lamentu, veličastno pokopali. 

Gorica, da še ni videla ,ka j po-
dobnega. Množica ljudi, (okoli 
50.000 po številu) je spremljala 
nepozabnega Jožeta k večnemu po-
čitku. 

Na malih Roicah (goriško leta-
lišče), so dvignili zemske ostanke 
— nosili rakev na ramenih v gan-
ljivem sprevodu. 

Nepregledna množica, se je po-
časi pomikala v senci naših zastav 
in cvetja. Naše zavedne ženske, so 
mu spletle nad sto vencev. Goriška 
solnčna pbmlad mu je prepevala 
znano "Vigred se povrne!" Po 
korzu — črez Travnik je naš na-
rod korakal v strnjenih vrstah sko-
zi našo lepo Gorico, tja na staro 
Solkansko pokopališče. Tam so ga 
položili v s krvjo napojeno zemljo, 
kjer v skupnem grobu počiva že 
nad 50 solkanskih junakov, padlih 
za svobodo. Spča pa naša bistra 
slovenska reka. katera teče ravno 
ob robu pokopališča — mu bo ve-
nomer klicala: Pozdravljeni Jože! 
Tn sko^i večnost bo tista Soča po-
navliala vsem. ki tam počivajo. 
Tudi tvstim, knJer' niso padli za-
deti od krogle, večno pesen Slava, 
vašemu spominu! 

Kako je bil naš Jože priljubljen, 
priča lepa udeležba furlanskih Ga-
ribaldincev, kateri so ramo ob ra-
mi s slovenskimi partizani kora-
kali v sprevodu. 

Na pročelju rojstne hiše pokoj-
nega Jožeta — mu je narod odkril 
spominsko ploščo s sledečim napi-
som : "Izšel si iz ljudstva. Delal in 
žrtvoval si za ljudstvo. In v spo-
minu ljudstva večno ostaneš!" 

Jože Srebrnič, že kot mlad di-
jak bil je vedno na strani svojega 
naroda. Mladenič še je skupno z 
starejšimi tovariši ustanovil prvo 
"Delavsko izobraževalno društvo", 
katero lahko smelo trdimo je bilo 
eno med prvimi na Goriškem. Dru-
štvo se je ponašalo z svojo bogato 
knjižnico in močnim pevskim zbo-
rom. Sodeloval je tudi pri takrat-
nem delavskem časopisu "Rdeči 
prapor" in "Zar j i" , katero je obra-
čalo trde brazde delavskega pre-
bujenja na Goriškem in Sloveniji 
sploh. 

Leta 1914. ga je vojna peliala 
kot mladetra častnika sna Gališke 
krvave poljane, kjer so ga Rusi za-
jeli. Iz ujetništva se vrne bolj na-
vdušen kot kedaj prei, vrne se mož 
s železno voljo in i^kleno vs+rajno-
st;'-> ^akoj po onrime naporneea 
povoinega dela, Bil ie med usta-
novitelji kulturne književne orga-

nizacije "Ljudsk. odra" v Trstu, 
katera je v kratkem času posta-
la središče mnogih podružnic na 
Gustinčič, ter učitelja Pahor in 
da tudi mi Solkanci nismo zaosta-
li. Pomagal je orati tržaško revi-
jo "Njiva" in pridno sodeloval pri 
časopisu "Delo". Tovariši v Trstu, 
kot naprimer Ivan Regent, Inž. 
Gustinič, ter učitelja Pahor iri 
Hreščak so mu bili zvesti sodelav-
ci na vseh poljih novega kulturne-
ga in političnega razmaha na Pri-
morskem. Marljivo je sodeloval pri 
širjenju konsumnih delavskih za-
drug za Trst, Istro in Furlanijo in 
to delo- ni bilo zaman, seme je pa-
dalo na rodovitna tla. Danes so te 
zadrn.p-e podlaga gospodarskemu 
razmahu na Primorskem. 

Izvolien v rimski parlament, kot 
zastopnik našega naroda v Primor-
ski se je boril kako bi najbolje po-
magal svojemu ljudstvu. Večkrat 
smo videli Jožeta kako ie razdelil 
svojo mesečno plačo med potrebne. 
Kot župan, oziroma podžupan je 
pokazal svojo zmožnost v celoti 
Solkanci so ravno njemu dolžni 
zgradbo občinskega doma in veli-
kega vodovoda. On je dal pobudo 
in smernice za vse to delo. 

Preganian vedno in povsod ni 
omagal. Prav lahko bi ga klicali 
jekleni Jože. Mož volje in hotenja, 
visoko naobražen, zdrave in močne 
narave, dober alpinist, izvrsten 
plavač, umen kmet vrtnar in 
Hobok pisatelj. Vse to je bil Jože! 
čas bo prinesel na dan več netro-
vih književnih vrednot, katere bo-
do našemu narodu kažipot v bolj-
šo bodočnost. 

Na otokih v" pregnanstvi! je pre-
bil skoro celih petnajst let — klo-
nil na ni Italijanske ječe v Rimu 
in Napoli. zidovi, nemi vlažni zi-
dovi teh ječ vedo mnogo poveda-
ti o našem Jožetu. 

Kdo ne pozna našega Jožeta? 
Poznajo jra Brici. Tolminci, Kra-
ševci in Vipavci. Poznajo ga naše 
planine, naša polja, naša vinska 
brda in naše vode. On je vklesan 
v dušo in kri našega naroda. 

Po razpadu Italije se zopet vrne 
med svoje. Tu začne nova Kalva-
riia našega naroda. Brezsrčni za-
klet sovražnik naroda, mori. izga-
nia. obeša, krade in požiga. Odpor-
nost ie vedno večja, mladina beži 
v gozdove, organizira svoje borce 
junake in med temi junaki je tudi 
naš Jože. Njegova prisotnost vliva 
vedno več poguma do boja med sta 
re in mlade, med žene in otroke. 

Sovražnik opaža, da je bitko iz-
gubil, podivja; bijejo se hudi boji, 
naši partizani jurišajo in potiska-
jo sovražnika vedno bolj ob tla in 
slednjič v obup. Mnogo naših pa-
de in med temi je tudi naš Jože 
Srebrnič. 

Naj kri teh junakov, kateri so 
dali vse za ljudstvo, bo žareča zve-
zda «vohode in svetle boljše bodoč-
nosti. 

Mi vam tudi iz dna srca kliče-
mo. Slava! Klaniamo se v duhu ob 
vašem skupnem grobu. 

Dr. 
CONSTANTINO VELJANOVICH 
Sala especial para tratamientos del 

reumatismo y sala de Cirugía 
Atiende: 

Lunes - Miércoles - Viernes 
pedir hora por teléfono. 

Defensa 1155 U. T. 34-5319 
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SOŠKI: 

P O D L I P O 
"Protest" 

Simpatizanti starega jugoslo-
vanskega režima so začeli protesti-
rati in ta njihov protest, v obliki 
brošure, pošiljajo na dom jugoslo-
vanskim izseljencem, da bodo le 
enkrat sprevideli, da ni vse tako v 
Jugoslaviji kakor jim tukajšnji 
rdečkarji zabivajo v glavo. Pa se 
naznani gospodje okrog "Protes-
ta" motijo, če mislijo da bodo s ta-
kim gnojem spremenili mnenje 
naših rojakov o novi Jugoslaviji. 
Včeraj se je dalo "protestirati" in 
kuhati lažnjive novice o borbi ju-
goslovanskih narodov, ko so parti-
zana slikali kot navadnega lopova, 
ki ruši cerkve, ubija duhovnike in 
obeša prave rodoljube, danes je že 
težko da bo kdo takim neumno-
stim verjel, kajti zadostovalo je 
eno samo pismo iz domovine da je 
vrglo ob tla vso to lažnjivo propa-
gando, ki jo je širil prejšnji Slo-
venski list, ko ga je še I. Pahor 
urejeval in Duhovno življenje si-
cer sedaj v majnši meri. O prvem 
ni več ničesar slišati g. Hladnik pa 
še vedno v zmoti vstraja. 

• 
Kdo piše "Protest" 

Sicer ni težko uganiti kdo so, to-
da zdelo se jim je bolj varno ne 
povedati imena. Da previdnost je 
lepa reč. V aprilski številki je Slo-
venski list ze opozoril slovenske ro-
jake o tem "protestu" in obsodil 
tako početje, čeprav ni bilo tam 
povedano kdo to piše, se je g. Hlad-
nik čutil jako prizadetega, da je v 
svoji reviji izdal izjavo, da on ni-
ma nič pri "protestu". Cemu pa 
opravičilo če ga nihče še do tedaj 
ni javno obsodil? Mnenja smo, da 
g. Hladnik ni prav tako brez kriv-
de kar se protesta" tiče, že radi te-
ga, ker je v D. ž. že večkrat tudi 
sam kaj sličnega priobčil. In če s 
"protestovci" nima nobenih stik, 
kakor pravi v svoji izjavi, kako pa 
so gospodje pri omenjeni brošuri 
dobili naslove rojakov, ki ne dobi-
vajo nobene druge slovenske pu-
blikacije kakor samo Duhovno živ-
ljenje? 

Pravilno je, da je tudi odbor za 
jugoslovansko Primorje, ki zasto-
pa vse tukajšnje slovenske orga-
nizacije, torej slovensko naselbino 
v celoti, izdal svojo izjavo proti 
protestovcem, to bi jim bilo menda 
dovolj da bi vedeli kako misli slo-
venska naselbina. 

• 
Kaj nameravajo. 

Naj ima "protest" v naselbini 
uspeh ali ne, nekaj ti gospodje 
vendar nameravajo. Kakor je raz-
vidno imajo direktne stike s domo-
branci, četniki in ustaši in s vsako-
vrstno sodrgo, ki je ubežala iz Ju-
goslavije, ker bi drugače morala 
dajati račune za svoje zločine. Se-
daj se nahajajo v raznih delih Ita-
lije in čakajo, kakor pravijo, ugo-
dnega trenutka da planejo zopet 
na republiko in postavijo kralja na 
prestol. Toda če tistega ugodnega 
trenutka ne bo, se bo treba podati 
v svet. Tudi sem v Argentino jih 

bomo dobili prav gotovo svoj del, 
kjer bodo izkoristili svobodno oz-
račje in nadaljevali svojo izdajal-
sko ulogo. Protestovci jih bodo 
sprejeli s odprtimi rokami in te¿ 
daj se bo pričel boj proti vsem, 
brez razlike, ki se navdušujejo za 
novo Jugoslavijo, in kdo ve če ne 
bodo pričeli z izdajanjem lastnega 
glasila, kajti za denar se jim ni 
bati. Zato pa moramo mi, ki nosi-
mo odgovornost napram slovenski 
koloniji, enkrat za vedno napravi 
ti črto nad preteklostjo in iskreno 
misliti na združitev okrog enega 
samega lista, da ne bo jutri pre-
pozno. 

naselbini za časom zaostali, pusti-
mo naj gre tako svojo pot in de-
lajmo čeprav ločeni vsak po svoji 
moči, ker bi mogoče vsaka refor-
ma škodila pomoči, toda v vseh 
drugih ozirih pa moramo delati na 
to da se Slovenci združimo, to 
vprašanje moramo rešiti Slovenci 
sami brez umešavanja od nobene 
strani, ker imamo zadosti sposob-
nih in delavnih ljudi. 

KONGRES U. S. J. 
Kakor je znano se je dne 24, 25 

in 26 maja vršil kongres Udruže-
nja Svobodne Jugoslavije na ka-
terem so prisostvovali delegati iz 
vseh krajev Argentine, kjer so 
podružnice omenjeno organizacije. 
Slovenska društva ki nabirajo za 
pomoč domovini so poslala po dva 
delegata. 

Neprinstranski opazovalec, ki je 
sledil poteku kongresa, je moral 
priznati da kongres ni popolnoma 
zadovoljil želje jugoslovanskih or-
ganizacij, izven U. S. J., ki sesta-
vljajo jugoslovansko kolonijo, če-
prav smatramo U. S. J. kot pomož-
no organizacijo, nihče ne more za-
nikati dejstva, da njen upliv indi-
rektno gravitira na javno delova-
nje posameznih organizacij ki so 
slovenskem delu naša društva. 
Pred kongresom so se nekatera 
društva in največ tista, ki so pri 
ustanovitvi U. S. J. največ pripo-
mogla, čutila da se ne morejo svo-
bodno gibati, ko je bilo treba na-
praviti odločilne korake za dobro-
bit slovenske naselbine. Zato je 
bilo razumljivo da so delegati slo-
venskih društev, predlagali na kon-
gresu avtonomijo slovenske nasel-
bine, da sama po svojih močeh re-
ši svoj položaj, najsibo na pomož-
nem, kulturnem ali na gospodar-
skem polju, brez da bi se s tem lo-
čila od ostale jugoslovanske kolo-
nije. Toda žalibog, da so voditelji 
kongi'esa zamenjali avtonomijo za 
separatizem in tako smo Slovenci 
ostali na istem položaju kakor 
pred kongresom. 

Govoričenje o mržnji- do Hrva-
tov in da žnjimi ni mogoče delati, 
mislim da nima nobene podlage, 
pravilno pa -je da Slovenci zahte-
vamo da sé nas upošteva kot na-
rod, ki je v domovini mnogo žrtvo-
val pri zgradbi nove jugoslovan-
ske republike. V domovini je^ sicer 
ta problem rešen, kier je Slovenija 
enakopravna republika, ni pa tako 
tukaj, č e hočemo da bo jugoslovan-
ska kolonija močna in združena 
morajo imeti vse narodne skilpi-
ne samostojnost v svojem delokro-
gu. vse skupaj pa imeti svojo cen-
tralo ali Federacijo, če zato še ni 
čas, na moramo vendar misliti na 
to. Naše želje o tem, ne smejo 
umreti na kongresu U. S. J. in če 
sini za pomožno akcijo v slovenski 

Iz U. S« J* 
Poročilo taj. tov. F. Moharčič na dru-

gem kongresu U. S. J. 

INFORME DE LA COMISION 
ESLOVENA 

Compañeras y compañeros delegados: 
Os saludo en nombre de la comisión 

Eslovena de la Agrupación "Yugoeslavia 
Libre". Es este el primer informe que 
presenta la comisión eslovena, en un 
congreso de la Agrupación Yugoeslavia 
Libre, y por tal motivo el informe, aun-
que en forma sintética y destacando los 
acontecimientos de mayor relieve, será 
dado desde sus comienzos. 

La Comisión Eslovena se creó en los 
tiempos más difíciles y críticos, ya sea 
en nuestra patria de origen donde el na-
zi-fascismo y las fuerzas reaccionarias 
de Mihailovich, estaban en pleno auge, 
como también en el país en que habitá-
bamos, en que la reacción reprimía, por 
la violencia, toda clase de actividades 
de carácter democrático y ayudista. 

En esa época se creó la Comisión Es-
lovena que desde sus principios tuvo que 
afrontar toda clase de dificultades y 
obstáculos, que fueron producidos, unos 
por la situación reinante en el país, y 
otros por elementos que con el correr 
del tiempo el mismo pueblo de la colec-
tividad se encargó de desenmascararlos, 
y hacerlos aparecer, delante la opinión 
pública, tal cual eran. 

Como queda dicho, sus comienzos fue-
ron difíciles; primero, porque el pueblo 
estaba atemorizado y tenía miedo ayu-
dar y, segundo, porque el pueblo estaba 
desorientado por la propaganda de cier-
tos elementos reaccionarios que decían, 
que todo lo recolectado se lo comen unos 
cuantos o que todo lo juntado era pa-
ra sostener actividades de ciertos parti-
dos políticos del país. 

Pero, a pesar de todo: la labor cons-
tante que desarrollaba la comisión, fué 
a dar por tierra a toda la propaganda 
adversa v fué imponiendo su línea justa 
que estaba inspirada en los principios de 
la nueva República Federal Yugoeslava. 

Una de las principales preocupacio-
nes dfe la comisión eslavena fué la unifi-
cación de todos los trabajos ayudistas de 
la colectividad eslovena para poder así 
aportar en una forma más efectiva y con 
tal propósito realizó varias reuniones 
con las organizaciones eslovenas existen-
tes en la Capital Federal sin poder ma-
terializar sus bien intencionados propó-
sitos. 

Pero este contraste tampoco desorien-
tó los principios que orientaban esta 
comisión, sino que, por el contrario, re-
dobló sus esfuerzos mediante campañas 
específicas como la circulación de un 
pergamino, el cual dejó un saldo muy 
favorable, también se trabajó muy acti-
vamente con otros materiales, como Jor-
nales de Sacrificio, Bonos, etc. La can-
tidad de adherentes aumentaba día a 

día, hasta llegar a tal punto que nos he-
mos visto obligados a aparecer con un» 
publicación para estar más en contacto 
y poder orientar, por una línea justa, a 
la gran cantidad de adherentes j do-
nantes, que veían en nosotros a los re-
presentantes más auténticos de la nuera 
República Popular Yugoeslava. Con ese 
fin, como todos ustedes han podido apre-
ciar, apareció en ''Jugoslavenski Iselj. 
Vestnik" una sección en esloveno, por-
que en aquel entonces nos era imposible, 
por la situación reinante en el país, apa-
recer con un periódico propio. Pero a 
medida que fué pasando el tiempo y la 
organización fué extendiéndose hasta 
llegar a tal límite que la sección eslo-
vena que teníamos en "J.I.V." no alcan-
zaba a cubrir las exigencias de la mis-
ma, nos hemos visto en la necesidad d« 
buscar una solución. 

Y con tal motivo, conjuntamente con 
las organizaciones hermanas: Ljudski 
Oder e Ivan Cankar, mediante un esfuer-
zo hemos logrado la aparición del pe-
riódico "Pravica". 

También tenemos que destacar la co-
laboración prestada por la sociedad 
Ljudski Oder que siempre tuvo a nues-
tra disposición su sede, para realizar 
cualquier clase de actos, y en la actua-
lidad la comisión eslovena tiene su sede 
en dicha Sociedad. 

En los últimos tiempos la comisió» 
eslovena prestó especial atención a log 
sectores de la colectividad inorganizada, 
o sea a la gente que no pertenece a nin-
guna organización a las cuales fué or-
ganizando para el trabajo de ayuda; en» 
tal motivo se vió en la necesidad da 
constituir varias sub-comisiones Barria-
les, especialmente en los barrios de Ma-
taderos y Villa Scasso, donde funciona 
una subcomisión con 103 adherentes, la 
cual realizó trabajos muy positivos, des-
tacándose especialmente las mujeres. 

También en el barrio de Saavedra se 
creó otra sub-comisión que trabaja coa-
juntamente con la sociedad Ivan Cankar 
y que ya cuenta con la suma de 70 ad-
herentes. El mismo trabajo se realiza 
en el Parque Patricios donde hay otra 
pequeña subcomisión que, pese al cor-
to tiempo que se organizó, cuenta ya coa 
la cantidad aproximada*de 50 adheren-
tes. En Ituzaingó residen unas cuanta« 
familias eslovenas que también contri-
buyen mensualmente para la ayuda. 

Estas subcomisiones se han cread* 
únicamente para facilitar el trabajo a 
la comisión eslovena, ya que el centra 
de sus actividades son los barrios: La 
Paternal, Villa Devoto y Chacarita. 

Pero con eso no quiere decir que los 
eslovenos hemos creado una nuera 
Agrupación "Yugoeslavia Libre" sino 
que hemos usado de cierta autonomía 
que nos ha concedido el Comité Central 
de la Agrupación para organizar la co-
lectividad eslovena de la Capital Fede-
ral en el trabajo de ayuda. 

Y, por último, uno de los propósito* 
más firmes de la Comisión Eslovena fué 
el de unificar toda la ayuda que pueda 
aportar la colectividad eslovena de la 
Capital y con tal propósito nos com-
prometemos delante de este Congreso, 
bregar por la creación de un frente co-
ordinado esloveno de ayuda. 

STAVBINSKA KOVAČA 
G. S'TAVAR «fe K. KALUŽA 

Lapridct 2443 - Florida F.C.C.A. 

II. K. D. U l I D S K I ODER bo proslavilo 21 let svojega obstoja z VELIKO PRIREDITVIJO 
« N E 25. AVGUSTA V CENTRO ARMENIO 
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Odbor za Jugoslovansko Primor je v Argentini 
• K A T E R E M SO VKLJUČENA VSA SLOVENSKA DRUŠTVA 1N SKUPINE, 16 PO ŠTEVILU 
* ASE GESLO: DO ZADNJEGA JUGOSLOVAN A, VSt MORAJO BETE VKLJEJtENE V MEJE 

FEDERATEVNE NARODNE ElEPEJBEAEÍE JVGOSLAVEJE! 

LA POBLACION YUGOESLAVA EN VENECIA JULIA 

BSLOVBNOS Y CROATAS SOMETIDOS A ITALIA POR EL TRATADO Dfi 
RAPALLO (12 DE NOVIEMBRE DE 1920). 

I 
Según el eenso austríaco de 1910, había en la Venecia Julia una población eslava 

e por el Tratado de Rapallo pasó bajo el régimen italiano, en las diversas provincias 
a se descomponen en las siguientes cifras por distritos y provincias: 

Provincia de Goricia - Gradišča 154.756 
Ciudad de Trieste 59.SI» 
Istria (sin la parte que quedó en Yugoeslavia) 192.056 
Parte de la provincia de Carniola 58.027 
Provincia de Reka (Fiume) 15.68T 
Parte de la provincia de Carintia 1.568 
Tenecta Slavia (Beneška Slovenija) 56.944 

538.»XI 

Según lo establecido por el censo eclesiástico italiano del año 1930, estadística hecha 
establecer el elemento eslavo, había en las siguientes Diócesis: 

Goricia 207.161 eslavas 
Parenzo 75.259 
Finme 64.27S 
Tries ta 221.301 
Vdine 39.726 

«•7.71» 

4Í/STRLV 

el censo no fué superior al número de niños que concurrían a las «»cuelas eskiVMUte, 
en aquel tiempo todavía existentes. Y bien, estos niños eslovenos tenían padres y Ma-
chos también hermanos adultos que ya no concurrían a la escuela, pero para ka 
estadística oficial italiana todos ellos no eran eslovenos, sino lo transformó de got|M 
en "nuevos italianos" o mejor dicho en "italianísimos". 

Otro ejemplo: En la localidad de Moščenice (Moschiena) había en rf año 1921, 
360 escolares eslavos, pero el censo italiano encontró en este lugar solo 3 eslovenva 
y 13 croatas adultos. 

A partir del año 1921 Italia "perfeccionó" tanto sus estadísticas, que éstas craaa 
como cosa muy natural y oportuna en no mencionar más a sus subditos eslavos da 
la Venecia Julia. 

El aspecto etnográfico de Venecia Julia, cambió mucho después de su aiiexiáa 
por parte de Italia después de la primera Guerra Mundial. Italia fomentó en teak 
forma la inmigración de italianos, a la vez que muchos eslovenos y croatas de Trieste, 
y de las provincia de Goricia e Istria fueron forzados a emigrar. Por ejemplo, a* 
Tolmin había, según las estadísticas de 1936, 712 italianos inmigra'dos sobre una pobla-
ción de 1.164. En Postojna (Postumia) los habitantes en el año 1936 llegaban a 3.8t4, 
de estos 2.277 eran italianos llegados del interior de Italia, llámados comunmente 
por los habitantes del lugar "regnicoli", apodo muy conocido que se daba a los ita-
lianos inmigrados cuando en Venecia Julia y Trieste dominaba aún el imperio Aaatra-
Húngaro. 

Tomando en consideración todos los factores demográficos, como emigración for-
zosa de eslovenos y croatas, el crecimiento natural de la población, que entre ton 
eslovenos era normal el aumento de 20 por mil anualmente, y agregando a la pobla-
ción eslava de Venecia Julia el porcentaje que tanto los censos austríacos como tambiéa 
la estadística italiana (tergiversando la verdadera proporción de italianos y eslavo») 
quitaban a la misma, llegamos a la conclusión de que en la Venecia Julia había antea 
del estallido de la, segunda guerra mundial (1939) todavía de 600.000 a «50.000 habi-
tantes yugoeslavos. ütabar 

Preíekfcsl ira Bodočnost; 

i 

Oh 

La estadística italiana que por última vez citó la población por su nacionalidad, 
la del año 1921, y dice que había en la Venecia Julia sólo 377.000 eslavos. 
Ni los mismos italianos creían en estas cifras, como lo demostró el escritor italiano 

«»etano Salvemini, que afirmó el hecho de que Italia se ane*ó más de medio millón 
eslavos en la Venecia Julia. 

_ Cómo llegó Italia a las cifras del censo de 1921, (y hay que subrayar que este 
se llevó a cabo antes de que el fascismo llegara al poder), se explica citando tan 

""»'o unos pocos ejemplos: 
, En Barkovlje (Bárcola), suburbio de Trieste, el número de eslovenos admitido por 

Primorskega Ljudstva 
Luč od vzhoda!. . . Ponižani, užaljeni in: ti. Zadnje se je v glavnih potezah naglo do-

seglo, prvo pa še čaka dokončne rešitve ter 
je danes predmet svetovnega vprašanja. 
Zato se temni oblaki še zbirajo nad naša 
ožjo domovino, nad našim Primorjem, Is-
tro in Trstom, katerega vprašanje boete 
ponovno reševali v Parizu, brez upanja na 
uspeh, ker ministre zapadnih velesil ne va-
di ideja iskrenosti in pravičnosti napram 
našemu slovenskemu narodu. A ker so aa 
tem vprašanjem, ki je življenske važnosti 
za nas Primorce in Istrane, strnjeni vsi slo-
vanski narodi, nam je rešitev in zmaga 
zagotovljena; tembolj, ko je naše ljudstva 
doma pripravljeno do zadnjega se žrtvova-
ti za svojo svobodo in smo mi v ziseljen-
stvu pripravljeni do zadnjega jih podpira-
ti po naših skromnih močeh pri svoji pra-
vični zahtevi, kajti njih nesreča bi bila 
hkrati naša nesreča. 

Kruti nacifašistični zmaj je premagan. 
Svetovno sodišče sodi ta čas zločince, ki BO 
našemu narodu in ostalim prizadejali stra-
šnih ran, ki ne bodo dolgo zaceljene in ni-
koli pozabljene. Ni pa še premagano naat 
nasprotno razpoloženje od strani zapadne-
ga sveta. Skušajo dopovedati svetu ter s 
svojo zlonamerno zmoto s silo uveljaviti, 
da nismo vredni svobode in enakosti v smi-
slu Atlantske pogodbe. Naši možje se tru-
dijo prepričati svet o pravični zahtevi spo-
štovanja malih narodov ter priznanju naša 
kulture, ki se mora pošteno in pravilno me-
riti po kakovosti in ne številčnem obsegu. 
Slovani, predvsem Rusi in Jugoslovani, so 
popolnoma osamljeni v tem za nas odločil-
neip boju. Zato je naša dolžnost, da napra-
vimo vse kar je v naši moči, da jih podpre-
mo pri tej zgodovinski nalogi, ko se gr»-
za našo usodo, če zmaga ne daje zmago-
valcem pp lastnem okusu prikrojenih pra-
vic, kot sami zatrjujejo, tem manj jim da-
je pravice narodnega in kulturnega nasi-
lja nad našim številično majhnim in go-
spodarsko šibkim narodom Julijske Kraji-
ne. Priznavamo sicer Italiji njeno sekular-

teptani upirajo danes pogled na vzhod, od-
koder edino še prihaja žarek upanja jugo-
slovanskemu narodu, zlasti primorskemu 
ljudstvu, ko se gre .za popolno zmago Pri-
morske, Istre in Trsta, ki morejo biti za 
vsako ceno priključeni k materi domovini: 
Jugoslaviji. Maja leta 1945 je bilo konec 
edinole svetovnega klanja in strtje nacifa-
šizma v glavnem, a popolne zmage pravi-
ce nad krivico še zdaleč ni dosaženo; zapa-
dna in vzhodna diplomacija sta si v polnem 
boju. . . Kdo bo zmagal! Slovani so si pred 
celim svetom • dokazali svojo življensko 
moč; na obzorju zgodovinskih dogodkov se 
pojavlja nova doba: doba vstajenja poni-
žanih, teptanih, razžaljenih, zaničevanih .. . 

Trdno strjeni, ramo ob rami z ostalimi 
Slovani, vsi z isto idejo prežeti, z istim 
ciljem so Jugoslovanski narodi skoro zasle-
pljeni od svetega srda proti tolikšnim zgo-
dovinskim krivicam drveli v obupni boj 
proti svojim tradicjonalnim krvnim sovraž-
nikom. Za ceno strašnih žrtev so zmagali, 
zmagali ne samo zunanje, marveč tudi no-
tranje. Temelji starih krivičnih in protiljud-
skih režimov so se zazibali po vsej Evro-
pi, ki so gospodarili z absolutizmom in na-
siljem ter proti ljudski volji in koristim 
Na političnem in socialnem obzorju Evro-
pe se je pojavila nova doba, ki obeta pra-
vične bodočnosti za široko ljudske plasti. 

Tudi za slovenski narod je nastopila do-
ba prerojenja in srečnega začetka v novo 
bodočnost. Prišel je dan obračuna z vsemi 
ki so nas tlačili, zavajali in izkoriščali. Ti-
sočletne sanje in nevtešene težnje po svo-
bodi se vresničujejo. Slovan prihaja na dan. 

Dvoje teženj sta vodili slovensko ljud-
stvo v tistih trenutkih, ko se mu je šlo za 
biti ali ne biti, ko mu je grozila popolna 
narodna smrt, ko so se vlekli do smrti iz-
mučeni in okrvaljeni možje in fantje mimo 
požganih in razsutih domov z eno samo mi-
slijo: združitev vseh južnih Slovanov pod 
eno samo zastavo, to je z eno samo ide-

nega življenja, ki ga v starih krivičnih dru. 
žabnih sistemih ni bilo mogoče pričakova-

jo skupnosti za dosego pravičnega social- no kulturo, kar pa ne pomeni, da Slovenci 
nimamo svoje na katero smemo biti mirne 
vesti ponosni, kajti v svoji "neprosvitlje-



Str. 6 P R A V I C A 

Nuestros derechos sobre 
Vetiecia Julia 

Bs muy doloroso para un yugoeslavo y 
especialmente para un esloveno de Ve-
aeeia Julia, oir discursos y declaraciones 
de algunos estadistas que recientemente en 
Ja conferencia de cancilleres de París afir-
ataban que Trieste y gran parte de la Ve-
necia Julia pertenecen a Italia. Todo pa-
rece que los aliados occidentales se incli-
nan a favor de las demandas italianas so-1 
hre estas tierras sufridas y ensangrenta-
das por la sangre vertida de los mejores 
kijos eslovenos. Los eslovenos de la tan ¡ 
disputada región, no han dudado ni un ins-
tante, de que terminada la contienda le 
serán satisfechas sus justas aspiraciones,' 
jr que finalmente se unirán con sus herma-' 
•os, porque estaban convencidos de que 
lógicamente así debía ser resuelto su pro-
blema nacional. Por eso han conservado su 
idioma, sus costumbres y su fe, durante 
veintidós años, de continuas persecuciones 
tajo el fascismo italiano. 

Hoy, eRtos bellos sueños van esfumándo-
se, al ver, que otra vez se quiere repetir el 
•rimen de Rapallo y separándolos de la 

querida patria de los yugoeslavos. Estas 
ansiedades están expresadas en las cartas 
que escriben nuestros compatriotas de la 
Venecia Julia, donde los restos del fascis-
mo encubierto con manto de la democracia, 
se dedica a los actos de terrorismo sobre 
la población Eslovena la que expresa sus 
sentimientos yugoeslavos. 

Basta mencionar el ejemplo de último 
primero de mayo, cuando desfilaron en 
Trieste 250.000 personas llevando bande-
ras yugoeslavas y carteles con leyendas 
escritas a favor de yugoeslavia. Los ele-
mentos de aspiraciones contrarias, eviden-
temente en minoría, no se atrevían moles-
tar a los manifestantes, pero al regresar 
estos a sus hogares fueron atropellados y 
golpeados por los fascistas. Y no es sor-
prendente ver que las autoridades aliadas 
guardan una actitud pasiva con respecto a 
estos hechos. Hay numerosos casos simi-
lares que se repiten diariamente, pero el 
valiente pueblo esloveno de la Venecia Ju-
lia, que ha dado 40.000 combatientes al 
mariscal Tito por la lucha de liberación, 

•o deja de demostrar al mundo sus anhe-
los, porque no podrá olvidar nunca los 
tristes años de ocupación italiana, cuando 
el fascismo desencadenó todo su furor so-
bre su provincia y que su permanencia en 
ella consistía en un. verdadero despliegue 
de sadismo desenfrenado. 

Es curioso oir los actuales políticos ita-
lianos, afirmando los "derechos legítimos" 
sobre Trieste y Venecia Julia, insistiendo 
de que la población de Goricia, Trieste y 
Pola, y la de diversos puntos de la costa 
occidental de Istria, es italiana en su ma-
yoría. Reconocemos la veracidad de estas 
afirmaciones de que en estas ciudades hay 
una mayoría italiana, aunque, nunca pasa 
el 55 por ciento. Pero en todos los subur-

nonti" ne bomo nikoli priznali, da nas sme-
jo "visoko kulturni" podjarmiti. č e nas ra-
di tega smatrajo barbare, nam je čisto vse-
eno. Doba podrejene krščanske civilizaci-
je, kot njih demokracijo imenujejo, je mi-
nula. Naš pogled je vprt na vzhod, odkoder 
nam prihaja resnična civilizacija, ne ume-
tna kakor iz zapada, marveč resnična v na-
rodnem, gospodarskem, socialnem in poli-
tičnem pogledu. Bodočnost nam obeta edi-
nole "Istok". 

Odsev naše narodne zavesti je življen-
akega pojmovanja v sedanjem težkem mo-
mentu, o čemer nam pričajo nešteta zase-
bna poročila, ki dnevno • prihaja jo iz domo-
vine. Pričajo nam požgane in posute hiše, 
•asi in mesta, ki so danes v slavalokih in 
zastavah, ko so, četudi v razvalinah, na 
osvobojenih t l e h . . . . ne še vsa, a bodo. V 
tej strašni Golgoti, ki jo je moral naš na-
rod prestati, pozablja na prestano trplje-
nje, ko ima vprte oči v svobodno bodočnost. 

Primorsko ljudstvo nam je živa priča po-
litične zrelosti. Odklanja samozvane vla-
darje, ki so se pretvarjali, da so od "Boga 
in naroda" postavljeni; narod hoče biti sam 
gospodar svoje usode. Tudi je zelo malo 
pozornosti vzbujala v našem ljudstvu za-
padna kultura, ki praktično ni imela veli-
Iike vrednosti za širše ljudske plasti, mar-
več je bila čestokrat samo pretveza, da se 
ga je lažje podredilo sebičnim materjalnim 
namenom posameznikov ali organiziranih 
pustolovcev, kot je bil v bistvu nacifaši-
zem. Oba sta se namreč sklicavala na vi-
soko kulturo svojih narodov, da sta lažie 
dosegla svoje zločinske namene. Pa se še 
dobijo, ki smatrajo s pričo vsega, da je 
središče civilizacije in kulture Rim in da 
se je pri vsej očividni dekadenci treba pri-
lagoditi zapadnim tendencam, če se hoče 
vzgojiti ljudstva v luči resnične bodočnosti. 
Neizpodbitno dejstvo pa je, da so bili viri 
naše najčistejše kulture vedno le iz vzho-
da. V kolikor smo prejemali iz latinstva in 
germanstva nam je bilo največkrat prej ali 
»lej samo v škodo. 

Zgodovina našega trpečega ljudstva nam 
jasno priča o njegovi življenski moči in'od-
pornosti. Skozi vso dobo podrejenosti, vča-
sih malo spremembe izpod enega ali dru-
gega jarma, je vseskozi ohranilo kristalno-
žisto začetno narodnost, vztrajalo pri na-
rodnih in socialnih bojih, vzdržalo skupnost 
ter se nikoli oddaljilo od svojega cilja. 

V to duhovno trdnjavo so se zagnali ne-
kateri nam sovražni državniki, ki očividno 
»e poznajo bistva naše odpornosti ali pa so 
rfobnega mnenja, da se bo nas še dalo po-
tlačiti na stopnjo hlapčevstva. Zato igraje 

zadnji poizkus na našem Primorskem, 
Istri in Trstu. Če bi se vsaj od te strani sé! 
dalo zasaditi kremlje v našo slovansko te-
lo. Prilika se jim zdi kar najugodnejša. 
Spor med Jugoslavijo in Italijo je treba iz-
rabiti, to je, da bi ostala naše zemlja pod 
zavezniško oblastjo, katere gospodarski in 
politični položaj bi pridno izrabljali sebi v 
prid. To je torej naše sedanje vprašanje. 
Tu se borita dva tabora: Slovanski in pro-
tislovanski. Brez dvoma igrajo Slovani od-
ločilno borbo. 

Zapadne reukcijonarne sile povzdigujejo 
klic do neba, da grozi idejoloska in gospo-
darska nevarnost od vzhoda. Vzhodni Slo-
vani, to je Rusi, pa praktično ničesar no-
čejo, marveč samo želijo, da bi zavladala 
demokratična ideja vsaj med slovanskimi 
narodi, ki so za ta načela najbolj dovzetni, 
saj so skoro izkrvaveli zanjo. 

Te dni se bodo zbrani ministri v Pari-
zu spet pričeli boriti za ta prvenstva. Že 
vnaprej vemo, da nas ne bo nihče branil 
nego slovanski narodi, predvsem Jugoslavi-
ja, ki je pri tem neposredno prizadeta in 
Rusija, ki se je izkazala resnična zaščitni-
ca vseh ki se jim krivica godi in tako tudi 
nas Slovencev. Naš položaj je jasen in ne-
dvomljiv. Zahtevamo slej ko prej našo zem-
ljo do zadnjega metra, na kateri živi in 
umira naš človek od začetka svoje zgodo-
vine. Do tega nam dajejo pravico, naši zgo-
dovinarji, pesniki, pisatelji, ki so to ljud-
stvo preobrazili in dvignili na stopnjo kul 
turnega naroda. Če tega ne bo mogoče na 
miren način doseči, tedai ima naše ljudstvo 
vso pravico s silo uveljaviti svoje dedne 
pravice. In smo prepričani, da jih bo tudi 
uveljavilo: Sadej ali pa nikoli več. 

Vendar še vedno upamo, da se bo dalo na 
miren način vse urediti. Načinov in doka-
zov naše pravične zahteve je več. Eden teh 
bi bil plebiscit, iz katerega smo prepričani, 
da bi izšli zmagovalci. Priznamo da je v 
Trstu v večini italijanski živelj, ki se je 
tokom naše podrejene zgodovine tja nase-
lil, a vemo tudi in tržačeni še najbolje, če-
sar niti ne prikrivajo, da bi bil Trst brez 
zaledja mrtvo mesto. Vendar so Jugoslova-
ni pripravljeni dati italijanski manjšini vse 
pravice, kakor jih mi nismo bili nikoli de-
ležni. Nočemo vračati krivico za krivico, 
noče-mo krasti če so nam kradli, nočemo 
zaničevati če so nas zaničevali; pač pa ho-
čemo naše pravice, da se vpoštevajo naše 
velikanske žrtve v boju s skupnim sovraž-
nikom in da smemo biti deležni istih pra-
vic kot vsi drugi narodi, ki so se borili 
za pravičnost na a vet«. 

J*«ik« Filipič. 

Mariscal Tito 

bios y los campos, es decir en la mayor 
parto de Venecia Julia, la población yugo-
eslava es un cien por cien, formando estas 
ciudades como islas en un mar yugoeslavo. 

Hay que tomar en cuenta que los sur-
eslavos de estas regiones son autóctonos 
por lo menos por muchas generaciones. Sus 
antepasados poblaron estas tierras ya hace 
trece siglos, mientras los italianos son in-
migrantes. Ya antes de la primera guerra 
mundial, cuando la Venecia Julia con 
Trieste, formaba partfe del imperio Austro-
Húngaro, los gobernantes de Viena daban 
más privilegio a los italianos, facilitándo-
les la inmigración, mientras los eslovenos 
eran perseguidos por sus ideas irredentis-
tas. Austria consideraba que los eslavas 
representaban un peligro mayor para su 
imperio que los italianos. Los cargos admi-
nistrativos y las municipalidades en las 
ciudades de Trieste, Goricia y Pola esta-
ban a cargo de personas de nacionalidad 
italiana. Los censos que los últimos años 
de dominio austríaco se efectuaban en Ve-
necia Julia, también estaban a cargo de 
los funcionarios italianos, por tal razón, 
los resultados carecen de seriedad, porque 
provienen de fuentes parciales que perse-
guían a los eslavos. 

Sin embargo, en conformidad con la esta-
dística austríaca, Goricia, por ejemplo, 
contaba en el año 1919, con 29.562 habi-
tantes. 14.812 italianos y 11.512 eslovenos, 
mientras la provincia de Goricia, según el 
censo del mismo año, contaba con 154.458 
habitantes, de estos solo 15.433 eran ita-
lianos. Las estadísticas, si nos atenemos a 
las informaciones italianas y austríacas, 
dicen que Trieste contaba en el año 1910 
con 118.353 italianos y solamente 60.000 
eslavos. En esta ciudad marítima la lu-
cha contra la población de habla eslava era 
mucho más abierta, que en ciertas ocasio-
nes hasta se les prohibía el uso de su idio-
ma. Aunque estas estadísticas fueran cier-
tas, Trieste debe pertenecer a Yugoesla-
via, nornue estas estadísticas pertenecen 
a la ciudad, no a sus alrededores, que cons-
tituyen una compacta población eslava en 

un cien por cien. Y más aún, todo en 
torio propiamente dicho es tierra absoluta-
mente yugoeslava. Los que pretenden dar 
Trieste, a pesar de esto, a Italia, dsbsa 
saber que esto significaría dar a Italia tá 
derecho jurídico sobre una ciudad en «I te-
rritorio yugoeslavo. 

Las razones históricas, que Italia #ae-
tende tener sobre estas comarcas, constitu-
yen las viejas aspiraciones imperialista«. 
Como es sabido, Italia anexó estas tierras 
después de haber traicionado a su aliada 
Austria, declarándole la guerra el M de 
mayo de 1945. Las potencias ocidentalas 
le habían prometido las regiones de Vaae-
cia Julia en un pacto secreto, firmado ante-
riormente en Londres, como recompeasa 
por su entrada en la guerra contra las pa-
tencias centrales. Terminada la guerra, 
Austria suscribió en Saint Germain el II 
de setiembre las condiciones de paz. ooa 
sus vencedores. Italia recibió de Austria 
el Trentino, Alto Adige, y en forma a* 
muy segura la Venecia Julia. Las arbitra-
rias exigencias de la delegación italiana ae 
solamente sobre toda la Venecia Julia, nine 
también sobre casi toda la Dalmacia, susci-
taron acaloradas discusiones. Ya era evi-
dente que la paz se iba a firmar a expea-
sas de Yugoeslavia, que en aquel enton-
ces recién empezaba a formarse como esta-
do. Después de largas discusiones, Yugo-
eslavia se vió obligada a firmar el Trata-
do de Rapallo el 12 de noviembre de 1920. 
El conde Sforza al referirse a este tratada, 
que consideraba un triunfo suyo, y ponien-
do al descubierto sus tendencias imperia-
listas,escribió en una ocasión: "Los yuta-
eslavos resistieron largo tiempo a mis de-
mandas; encontraron duro tener que ce-
der más de medio millón de eslavos, aun-
que, como yo les decía, no era culpa nues-
tra que elllos vivieran en el lado italiano 
do Ion A l p e s . . . Di media vuelta y los dejí 

bruscamente . ! . ' . , 
Desde entonces se inició el Calvario pa-

ra los eslavos de Venecia Julia. No sola-
mente eran perseguidos por Italia des-
pués del advenimiento del fascismo, siná 
que también por la Italia liberal de Giolitki 
y conde Sforza. 

Desde 1919 a 1939, Italia disolvió y des-
truyó 435 sociedades culturales eslovena« 
a lo largo de Venecia Julia y confiscó sus 
propiedades. Prohibio toda la prensa y li-
teratura eslovena. La Sociedad de Saa 
Hermácora tenía en Goricia 10.000 socios 
e imprimía anualmente 60.000 obras y li-
bros, científicos y religiosos. En la ciu-
dad había dos imprentasyen las que se im-
primían 12 periódicos eslovenos. 

Los años de ocupación italiana, el f a s e s -
mo empleó los métodos más bárbaros en «a 
campaña contra la población eslovena r 
croata. Aún están en la memoria de los 
eslovenos de la Venecia Julia las famosas 
expediciones punitivas contra sus aldeas, 
con el fin de aterrorizarlos. Pero la po-
blación no ha dejado de resistir. Esta re-
sistencia subterránea, ha dado miles de 
mártires, que el vergonzoso imperialismo 
italiano, en vano pudo esconder a los ojos 
del mundo democrático. Bastaría recordar 
los cuatro mártires: Bidovec. Valenčič, Mi-
loš y Marušič, fusilados en Bazovica cer-
ca de Trieste. Y cuando ya parecía que to-
da la resistencia ha sido dominada y el 
pueblo eslavo ha sido italianizado, en Gori-
cia en el año 1936, fué muerto por los 
fascistas el compositor José Bratuž. Fué 
arrestado en la iglesia, donde dirigía el ao-
ro, y junto con otros cuatro eslovenos era 
obligado a tomar aceite de castor mezcla-
do con el benzolo, y después de casi aaa 
semana de agonía, falleció. 

Después de un cuarto de siglo de sufri-
mientos, que recrudecieron con el estallido 

i de la guerra, la población de la Veneci» 
Julia, saludó con entusiasmo delirante !a 
entrada triunfal de los ejércitos del Ms-

¡ riscal Tito — el ejército de sus hermanes, 
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O d l o č i l n a U r a 
' Borba slovenskega naroda za svobodo in 
»«odvisnost je toliko stara kot je star slo-
venski narod, Iti že 13 stoletji živi na svoji 
•emlji podrejen in izkoriščan od tujih im-
perialističnih velesil. Vendar ob tej prili-
ki ne bomo posegali nazaj v zgodovino, ki 
j e našim Slovencem več al» manj znana, 
marveč se bomo nekoliko pomudili kar pri 
sedanjosti, ki je v tem trenutku odločilne 
važnosti za naš biti ali ne biti, zlasti kar 
»e tiče primorskega in istrskega ljudstva. 

klaša odločilna ura je prišla; uro ki so jo 
tekom naše zgodovine napovedavali naši 
veliki možje in se z umom svetlim mečem 
borili zanjo. Zato se naš narod v odločilnem 
momentu ni našel nepripravljenega. Stopil 
j e majhen in skoro nepoznan v gigantsko 
borbo z do zob oboroženimi nacifašistični-
mi tolpami. Za ceno velikanskih žrtev je 
u « narod izšel iz borbe zmagovit; zmago-
vit nad nacifašizmom, ne pa še nad anglo-
saksonskim imperijalizmom, ki hoče v 
avrho lastnih koristi del naše slovenske 
aemlje s Trstom vred obdržati Italiji. Iz-
vojevati more torej še zadnjo borbo z sve-
tovnim imperijalizmom. 

Po časnikarskih poročilih, ki jih objavlja-
nj» v velikih svetovnih časopisih, je ves svet, 
aven slovanski, na strani naših sovražni-
kov. Po njihovem mnenju, Slovenci nima-
mo kulture, kakor jo imajo naši la-
tinski sosedje, zato nismo vredni svobode 
T» samostojnosti; še več, morali bi se ču-
titi srečne in zadovoljne, da smemo živeti 
kot pes v okviru države, ki se ponaša z 
dvatisoč letno kulturo, kajti to je veliko 
več kot nam je bil namenil nemški naci-
-sem, ki je slovanske narode enostavno ób-
sodil na iztrebljenje. 

Slovenci smo napravili vse, doma in v tu-
j ini , da bi nas spoznali, spoštovali in vpo-
*tevali takšne kot smo. Priznamo, da imajo 
nekateri narodi, ki so imeli ved jrospodar-
jikih in kulturnih prilik, nekaj kulturnih 
vrhov ki so visoko dvignili luč kulture do-
tičnih narodov, tako visoko, da jo je bilo 
"videti čez meje, a spodaj pod kulturnim 
svetilnikom je vladala velika tema socialne 
in kulturne bede. Iz teh narodov je bilo 
•čisto lahko napraviti oborožene tolpe, ki 
jh) navalili na "ne kulturna" afriška in slo-
vanska plemena. Kakšno socialno in kul-
turno prosvitljenost so prinesli Angleži in-
•dijcem in afrikancem, ki so jih že davnaj 
z orožjem podjarmili ter jih držijo s silo v 
•svojem imperjalističnem sklopu? Kakšno 
prosvitljenost so prinesli Italijani podjar-
lnljenemu ljudstvu v Afriki, Abesiniji in 
•našemu primorskemu ljudstvu? In kakšno 
kulturo so prinesli Nemci slovanskim na-
hodom in še prav posebej nam Slovencem?, 
ne najdemo besede zapisati. Pa se še naj-
dejo, ki se drznejo te narode braniti in jih 
nagovarjati ter nas postavljati za manj 
vredne. 

Luč slovenske kulture ni vrgla svoj sij 
čez meje kot zgoraj navedeni svetilniki, ne 
zato ker je bila manj vredna, marveč ker 
je bila drugačne svetlobe: ljudske, social-
ne, ki našim "prosvitljenim" sosedom ni 
ugajala. Našim velikim možem ni bilo za 
svetovni sloves, niso kupčevali s produk-
tom svojega talenta, delali in žrtvovali so 
se za narod, za svoje brezpravno ljudstvo, 
ki je vredno življenja in nikomur podlo-
žne bodočnosti. Zato svojih kulturnih sve-
tilnikov niso dvigali v nedosežnost prepro-
stemu ljudstvu, baš nasprotno, da v nje 
svetlobi najde pot iz teme suženjstva k 
svobodi in boljši bodočnosti. 

Tu je prepad, ki nas loči. Na eni strani 
ljudske mase, ki z dozdevno kulturo nima-
jo skoro nobenega, da ne rečemo nobene-
ga stika, med tem ko so slovanski naro-
. . . . 

di in tako tudi naš slovenski v nesposred-
nem stiku z našo kulturo. Katera kultura 
je torej večja in koristnejša, naša, ki je 
last vseh in dostopna vsem, ali ona druga, 
ki je last samo nekaterih in večini nepo-
znana in nedostopna? Dejstva dokazujejo. 

Nacifašistična glorija je splahnela, ka-
kor hitro se je zrušila nacifašistična stav-
ba. Zakaj se je zrušila? Zato ker ni ime-
la podlage, ker ni bila zidana na ljudstvo, 
niti niso hoteli, da bi ljudstvo za njih res-
nične namene vedelo, marveč so ga skrbno 
držali v nevedi ter pitali z raznimi lepo do-
nečimi frazami, ki so vzbujale razbrzdani 
apetit nekulturnih mas. Ko se je voditeljem 
razbojniško pripravljenih tolp zazdelo, da 
je napočila ura vandalskega pohoda v so-
sedne dežele, kjer jim je dovoljeno požiga-

ti, ropati, moriti ter počenjati vse kar v 
svojih barbarskih dušah čutijo potrebo, so 
dokazali, da so vredni njih satanskih idej. 
Vsi so bili enaki, kot pravilno prikazuje 
ruski film: "Deklica št. 217". Niti sence 
italijanske "dvatisočletne kulture" in nem-
škega "nad človeka" ni bilo nikjer opaziti; 
o pač, pri zločinstvih, ki so jih nad slovan-
skimi narodi z sadistično slastjo vprizarja-
li. 

Slovenski narod pa je stopil v borbo za 
svobodo in obstoj duhovno dobro pripra-

IVAN CANKAR 
vljen, kar se ima zahvaliti svojim velikim 
možem, ne pa tako tehnično in organizato-
rično, kar je zasluga dozdevnih politikov, 
ki v resnici niso bili, kot je čas preizkušnje 
jasno pokazal ter v zgodovinsko potrdilo 

i * 
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4 V katerem so učlanjena vsa slovenska društva 

Vabi na velik shod xa priključitev Primor, 
ske, Istre in Trsta k materi domovini 

I J U G O S L A V I J I 
ki «sé bo vršil v nedeljo, dne 23 junija ob 9 uri in pol • dvorani 
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En los balcones de las ciudades, en todas 
las aldeas más apartadas, lucia la bandera 
tricolor con la estrella roja de la libertad, 
ka bandera de la república federal yugo-
eslava. 

Pero muy poco duró la alegría. A las 
exigencias de algunos estados, el ejército 
yugoeslavo se retiró de casi toda Venecia 
Julia, dejando una gran parte de territo-
rio yugoeslavo bajo el control aliado. Hoy 
las demandas yugoeslavas sobre la Vene-
«ia Julia y Trieste son más justas que hace 

años, porque Italia aparece hoy como 
«n país derrotado, mientras Yugoeslavia 
« i vencedora. Los delegados de la nueva 
Yugoeslavia son hombres nuevos, hombres 
del temple de Tito, que se templaron en la 
lucha por la liberación. Estos hombres no 
aederán ni un» pulgada de territorio que 
•e nuestra. 

M. Sčnrk. 

V Z POilEO: 
I. DEL — PETJE: 

MORJE, skupni možki zbori vseh društev pod vodstvom 
J. Krebelja. 
SOČI, skupni možki zbori vseh društev pod vodstvom F. 
Trebšeta, ki bo potem deklamirana v kasteljanščini v prevo-
du S. Baretto. 
NAŠE GORE, skupni ženski zbori 
stvom J. Samca. 

zahteval ogromnih žrtev. Morda je morala» 
tako biti, da je narod mogel popolnoaa» 
spregledati ter se sprostiti vseh verig, kr 
so ga tisočletja vklepale. Radi te naše nea-
srečne podrejenosti, nas smatrajo za manj 
vredne. Do neke meje imajo celo prav, a. 
danes je napočil čas, ko bo moral ves sv*t 
priznati, rad ali ne rad, da je doba slovan-
skega in naravno tudi slovenskega sužen*-
stva minila. Kot so si bratski ruski na-
rodi s krvjo ustvarili novo bodočnost, tak* 
so si jo sedaj ostali slovanski in naš slo-
venski, ki bo z osvoboditvijo Primorska m 
Istre izvojeval že zadnjo zmago ter izpol-
nil svojo zgodovinsko nalogo. 

Imperjalisti nam skušajo začrtati m*šm 
meje s svinčnikom v roki na zemljcpisnik 
kartah ter krivico potrditi z orožjem, če Kr 
se skušali vpirati; naš narod pa jih je za-
črtal s svojo krvjó, kajti kjer so izkrvave-
le naše žrtve v borbi za svobodo, tara »a 
naše meje. 

Ne bomo odnehati, dokler ne doseže ata 
naše popolne zmage, pišejo od doma. Raja 
v borbi vsi poginemo, kakor pa da bi ia 
enkrat vklonili hrbet v krivični jarem, áa-
tudi ga nam mažejo z demokratičnim aaa-
dom. č e nas radi tega imenujejo nekultur-
ne in barbarske, nam je sedaj čisto vseeaa, 
čutimo se moralno dovolj močne, da boma 
naše nasprotnike prisilili k spoštovanju. 

Eno leto je že preteklo, ko je bil zadan 
smrtni udarec nacifašističnemu nestvoru, a 
poginil še ni popolnoma. In dokler popol-
noma ne pogine, Rusija in Jugoslavija a« 
moreta praznovati dan zmage, kakoT sku-
šajo preslepiti samih sebe zapadne velesil». 

Predno bo človeštvo doseglo popolna 
zmago in svobodo, bo brezdvoma Še hudik 
političnih bojev in bo morda ponekod eela 
kri tekla. In če se bo ta krvavi pečat od-
tisnil na naši slovenski zemlji, namočem • 
naši slovenski krvi, bo ostal ohranjen v 
zgodovini kot trajen čuvar naših pravi« i » 
obeneme zgodovinsko potrdilo krivice, hi 
so ,io nam hoteli prizadejati. 

Vendar imamo še vedno upanje, da bo-
mo na miren način dosegli naše pravice. 

fvan K aria. 

vseh društev pod vod-

1 . 

2 . 
3. 
4 . 
5. 
6 . 

II. DEL — GOVORI: 
Predsednik Odbora za Jugoslovansko Primorje, Franc 
KJurinčič. 
Za Primorsko ženo, Marija Pahor. 
Za Primorsko mladino, Silvan Kamavli. 
Za Istrane, Ivo Lazarič. 
Za Slovanski odbor, eden od odbora. 
Za Svobodno Jugoslavijo, Peter Petkovič. 

V TEM ODLOČILNEM TRENUTKU JE DOLŽNOST VSAKE-
POSEBNO PA PRIMORSKEGA SLO-

V E N C A I N ISTRANA, DA SE TEGA SHODA UDELEŽI Z 
VSO SVOJO DRUŽINO, KAJTI MEDTEM KO SO NAŠI BRA-
TJE IN SESTRE ŽRTVOVALI DOMA VSE IN ŠE ŽRTVUJE-
JO, DA BO NAŠA ZEMLJA ENKRAT ZA VSELEJ SVOBO 
DNA IN KO ISTOTAKO TUDI SLOVANSKI PREDSTAVNIKI 
RUSIJE IN JUGOSLAVIJE ODLOČNO ZAHTEVAJO NAŠE 
PRAVICE, ČETUDI NASPROTNIKI GROZIJO Z VOJNO TU-
DI MI V IZSELJENSTVU NE SMEMO OSTATI BREZBRIŽNI, 
MARVEČ MOREMO NAPRAVITI VSE KAR JE V NAŠI MO-
ČI, DA JAVNO, MORALNO IN MATERIJALNO, PODPREMO 
šE NE KONČANO BORBO NAŠIH DOMA IN NAŠIH DIPLO-

MATOV V PARIZU. 
Torej v nedeljo zjutraj naj nihče ne 

manjkat 

DELAVSKI BORITELJ JOŽB 
SREBRNIČ 

Jože Srebrnič je bil rojen leta 1884 v 
Solkanu. Izvoljen je bil v italijansko 
zbornico leta 1921, od slovenskih in fur-
lanskih delavcev in kmetov. Po nastopu 
fašizma je bil konfiniran leta 1926 na 
otok Ponza za pet let. Izpuščen je bil 
na svobodo komaj leta 1932. Po par me-
secih je bil ponovno konfiniran za dra-
gih pet let. Po prestanem zaporu je od-
šel v Jugoslavijo, želeč živeti v svobo-
di, toda takratni režim ga je izročil ita-
lijanski oblasti. 

JOŽE SREBRNIČ 
(1884 - 1944) 

Ko je nastopila doba preizkušnje m 
vse svobodoljubeče narode ni zatajil na-
roda in ne idej o boljši človeški družbi. 
Padel je v borbi proti okupatorju ob So-
či, leta 1944. 

Narod mu je priredil veličanstni po-
greb, katerega se je udeležila 40.00« 
ljudi in so mu položili na grob 120 ven-
cev. 

Vzemimo vzgled po njegovem življe-
nju i* delu. 
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Razgovor s Podpredsed. Kardeljem 
Napisal za ONA — Arthur Gaeth 

(Arthur Gaeth, poročevalec aventure ONA 
je bil tri tedne • Jugoslaviji in je imel 
priliko, da se razgovarja s podpredsed-
nikom jugoslovanske vlade, g. Edvardom 
Kardedjem, kateremu je stavil različna 
vprašanja glede razvoja jugoslovanske 
revolucije.) 

* • * 

Edvard Kardelj je prebil nekaj svojega 
življenja — kot večina drugih prvakov se-
danjega jugoslovanskega režima — v zapo-
lih kraljevske jugoslovanske vlade v pred-
vojni dobi. Toda, ko sem se z njim razgo-
varjal v njegovem prostranem uradu v 
Beogradu, me ni nobena okolnost spominja-
la na to dejstvo. Vtis, katerega daje pod-
predsednik jugoslovanske vlade, je mnogo 
bolj blizu osebnosti mirnega in poštenega 
profesorja, kateremu je do tega, da natan-
čno raztolmači svoje naziranje glede po-
trebne socialne ureditve svoje dežele, 

Razgovarjal sem se z njim celo uro in iz-
vedel, da je bil vržen v zapor takoj po svo-

Edvard 
Kardelj 

neizprosen 
boritelj 

naše 
Primorske, 

Istre 
in 

Trsta. 

j i graduaciji kot dijak. Vprašal sem ga, kje 
šn kaj je spoznal maršala Tita. "Poznal 
sem ga" , je odgovoril, "že od leta 1934 na-
prej, kajti vsi smo morali delovati ilegalno 
v tistih časih kraljestva in diktature. Često 
smo morali menjati svoja stanovanja in 
kraje, kjer smo živeli, kajti policija nas je 
kaj rada začela sumničiti. Zgodilo se ja, 
da sem moral jaz kot Slovenec v Beograd, 
dočim so Tito in drugi, ki so bili Hrvati ali 
Srbi, pribežali v Slovenijo. Našli smo se v 
istih zaporih in se tam spoznavali". 

Povedal mi je, da so bili tudi Slovenci 
raeočarani nad razmerami v kraljevini, ter 
da so bili prvi, katere je pregazil sovražni 
naval. Vzelo je nekaj časa, predno je uspe-
lo Kardelju in njegovim tovarišem, da dvi-
gnejo prapor odpora, todaj ko je ljudstvo 
spoznalo možnost nove sloge, se je mnogo 
ljudi pridružilo partizanom in le posamez-
ne skupine klerikalcev in nacionalistov so 
astale v opoziciji. Od teh so mnogi odšli z ' 
Nemci iz dežele in se zdaj nahajajo v an-
gleški zoni na Koroškem. 

Podpredsednik Kardelj je poudaril, da ni 
nobene borbe med cerkvo kot tako in drža-
vo. Mnogo prominentnih katoličanov, med 
njimi Kocbek, dr. Brecelj, Toni Fajfar in 
Prane Finžgar, je v pokretu in se nahaja-
jo na važnih mestih v vladi. 

Posebno zanimiva pa so bila izvajanja g. 
Kardelja, ki se tičejo Primorske. Izjavil je, 
da izhaja največ zavednih Slovencev iz kra-
jev Julijske Benečije, ki ni bila nikdar 
vključena v meje Jugoslavije in je prišla 
po prvi svetovni vojni pod Italijo, navzlic 
dejstvu, da je pretežna večina prebivalstvu 
slovenska. 

Večina slovenskih intelektualcev — pisn-
teljev, umetnikov in učenjakov — je iz 
Primorske, kjer živi nič manj kot 25 od-
stotkov vseh Slovencev. Ta narod se je te-; 
kom sedanje vojne povedal •/. Jugoslovani 
in se skupaj z njimi uprl fašistom. Že leta 
1944 je bila vsa dežela razven malega pa-
sa ob obali v partizanskih rokah. Preko 
45.000 Slovencev je padlo v bojih za Julij-
sko Benečijo — in Jugoslovani so trdno od-

I ločeni, da njih žrtev ne sme biti zaman. 
¡ G. Kardelj je izrazil veliko zaupanje v 
\ organizacijo zedinjenih narodov. Bil je 

predsednik jugoslovanske delegacije na 
prvem sestanku zedinjenih narodov v Lon-
donu in mi je dejal: "Združeni narodi ima-
jo mnogo več sredstev za poravnavo med-

narodnih sporov kot jih je imela Ženeva. . . 
Najvažnejši korak naprej je ta, da imajo 
v sedanji organizaciji velesile mnogo več 
vpliva in s tem tudi več odgovornosti. Ako 
hočemo biti odkritosrčni, moramo priznati, 
da mir na svetu ni odvisen toliko od malih 
državic kot od treh ali štirih velikih sil". 

O jugoslovanski revoluciji pa je poudaril 
podpredsednik Kardelj, da večina ljudi v 

Rojaki! Domovina Nas &liC3 
Minulo je leto dni odkar je končalo to grozovito vojno ubijanje in 

strašno trpljenje našega naroda. Veliko nepopisljivega so morali presta-
ti vsi slovanski narodi. Divje nacifašistične tolpe so navalile na naš na-
rod, njih moderni uničevalni stroj je rušil naše Lepe vasice, zažigali so na-
še domove in naše drage matere, očete, sestre in brate pobijali. Mislili 
so, da bodo naš narod uničili, a varali so se močno, čeravno je naš narod 
izkrvaveval pod njih brutalnostjo, je izšel iz strašne in nečloveške borbe 
zmagovalec. S pogumom, zvestobo in ljubeznijo do domovine, do rodne' 
grude so se brž organizirali naši hrabri očetje, matere, fantje in dekle-
ta na vasi, doma, v gozdu in kjerkoli ter se padali v boj za življenje in 
smrt. V mnogih slučajih so se bojevali kar z golimi rokami, kmečkim 
orodjem, a s trdno zavestjo, da branijo svoj dom, svoje pravice, svojo 
svobodo. Po petletni krvavi borbi, nezaslišanega trpljenja so dosegli svoj 
zaželjeni cilj. .., ne še popolnoma, kajti del Primorske in Istre s Trstom 
še vedno ni svoboden. 

Beseda svoboda je lepa, a še lepše in krasnejše je v njej živeti. To ve-
do oni, ki so se zanjo borili. Razumemo, ta pomen svobode čeprav mor-
da ne kot naši v domovini, tudi mi v izseljenstvu, ki smo se radi nesvo-
bode doma podali v svet, kjer smo si preko trdega dela in večkrat tudi 
grenkih preiskušenj ustvarili novo .življenje in vendar nismo nikoli po-
zabili naših doma, še manj jih bomo danes, ko so potrebni naše moralne 
in materijalne pomoči. 

V kljub strašnemu preganjanju in trpjeñju stoji naš vrod nag in 
bos, še z odprtimi ranami in okrvaljenimi rokami kot eden, da brani pri-
dobljeno ter izvojuje dokončno zmago. Naša lepa. Primorska, s Trstom, 
Gorico in Istro more biti vključena v materi domovini: Jugoslaviji. Le » 
okviru svobodne Jugoslavije Je naša bodočnost. 

Na mednarodnih konferencah nas hočejo spet prodati tujcu, da bi 
nas spet vklenil v suženjski jarem, ki 7ias je tisočletja žulil. To pa se ne 
sme zgoditi! Zaupajmo v našega velikega in neutrudljivega branitelja 
Stalina, Molotova, Tita, Kardelja; zaupajmo v skupnost slovanstva; za-
upajmo jugoslovanskemu narodu; zaupajmo primorskemu ljudstvu, ki 
se je zadnjih trideset iet neustrašno borilo az svoje pravice in svobodo 
proti italijanskemu fašizm.n in ki je danes pripravljeno do zadnje koplje 
krvi,se boriti do končne zmage; zaupati pa moramo tudi nam v izseljen-
stvu, ki smo daleč od krvave borbe naših bratov in sester, da smo in bo-
mo kot eden ko se gre za bodočnost naše domovine. 

Zavedati se moramo pomena velike slovanske družine, da je ni več 
sile in spletke, ki nas bi ločila. Le tedaj bomo postali močni in veliki, ka-
kor Slovani še nismo bili nikoli. In štrli bomo vsakega, ki nam. bi hotel 
škodovati in nas ovirati pri gradenju naše velike bodočnosti. V tem tre-
nutku pa je še posebna naša naloga, da smo skupni ter s tem doprinese-
mo tudi mi zrno k uspehu naših slovanskih braniteljev pri mirovni kon-
ferenci v Parizu. 

Zato, dragi rojaki, moramo vsi kot eden, veliki in mali, možje in že-
ne, fantje in dekleta, v nedeljo 23 junija na veliki shod, ki ga je organi-
zirala naša naselbina, da javno dokažemo in pokažemo broniteljem naše 
domovine, da smo v duhu X njimi in da smo moralno in materijalno pri-
pravljeni napraviti vse, da bo naša zemlja svobodna enkrat za vselej. 

Rojaki in rojakinje iz Julijske Krajine! Zavedati se moramo, da se 
sedaj igra zadnja karta naše sreče: Svobodo ali suženjstvo! Pojdimo vsi 
na shod v smislu kot je rekel naš veliki vodja maršal Tito: Ako se sedaj 
ne združemo ter pokažemo, da ljubimo svoj dom, svoj narod, tedaj nam 
ne preostaja drugega kot da smo še nadalje sužnji tujih imperijalistov. 

Torej 23. junija se moramo brez izjeme vsi sniti na velikem shodu 
v ulici Sarmiento 1230 z besedami: Tukaj sem! Domovina me kliče! 

R. K. 
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Ameriki in na Angleškem pogrešno so« ' a 
njej, ker jo primerja ruskemu vzorcu. '"Na-
ša borba ima čisto drugačen izvor. Res j » , 
da je naša revolucija po svoji socialni r u -
bini podobna oktoberski revoluciji, toda s 
tem še ni rečeno, da je enostavno posne-
manje, Klasični vzorec meščanske revoludi-
je proti fevdalizmu je franeoska, ki je bi-
la večkrat ponovljena, toda nikdar ae • 
isti obliki. Mi imamo zopet eisto nove va-
riacijo te revolucije. 

" V svojem gospodarstvu še nismo dooe-
gli normalnega stanja. Todu v Jugoslavi-
ji imamo mir — navzlic temu, da imaj» 
kmetje puške in drugo orožje. Naša dežela 
je urejena in stabilna. Morda še nismo do-
segli one idealne oblike demokracije, aa ka-
tero smo se borili in katera upamo ustva-
riti. Toda oblast je že v rokah pretežne ve-
čine naroda." 

MARŠAL TITO V MOSKVI 

Moskva, 29 maja (Tanjug). — Na letal-
skem postajališču so sprejeli maršala Tita 
sovjetski zunanji minister Molotov ter v<* 
drugih odličnih osebnosti sovjetskih obla-
sti ter člani diplomatskega zbora. Tite .je 
podal sledečo izjavo: 

Trst, kateri mora biti naš 

Molotov, ki energično brani naše koristi. 

"Srečen sem da moreni v glavnem me-
stu Sovjetske Zveze izročiti najtoplejšo 
pozdrave v imenu Vlade FNRJ. Pretekla 
je leto dni ko je bilo podpisano vzajemna 
delovanje med Rusijo in Jugoslavijo ter ja 
v teku enega leta imelo to sodelovanje ve-
likega pomena v razvoju FNRJ. 

Jugoslovanski narodi so se v teku eaeja 
leta prepričali, da imajo v Sovjetski Zveai 
najiskrenejšega prijatelja, največjega aa-
ščitnika, ki mu v mirnem času pomaga ena-
ko kot v vojnem. 

In prav vsled tega se morem iskreno m -
hvaliti sovjetski vladi in narodom SSSR 
za vso ono pomoč^ki jo dobivajo aarodr 
Jugoslavije." 

Maršal Tito se je 10 t. m. vrnil v domo-
vino, kar pomeni, da je imel v Moskvi ae 
lo važne in pomembe razgovore, ker a« ja 
toliko časa mudil. 

Iz Zagreba in vseh mest Hrvatske je na-
rod iz velikih sestankov poslal maršalu Sta-
linu in Molotovu brzojavke, izražajoč aa-
hvalnost bratski Sovjetski Zvezi na njenen 
stališču glede opravičenih zahtev Jugosla-
vije za priključitev Trsta in Julijske Kra-
jine k FNRJ. 

Istotako so poslali brzojavke svet« au-
nan jih ministrov v Parizu. 

Narod Bosne in Hercegovine, ogorčen ra-
di nepoštenih predlogov Amerike, Anglije 
in Francije glede meje med Jugoslavijo in 
Italijo, odločno zahteva, da se Julijska Kra-
jina s Trstom priključi materi domovini 
Jugoslaviji. 

Istotako so po drugih delih Hrvatske, 
Dalmacije, Makedonije organizirali prote-
stne mitinge, rekoč, da se niso borili samo 
za svojo svobodo, marveč tudi za svobodo 
naroda iz Julijske Krajine in Trsta, ki mo-
ra pripadati Jugoslaviji. 



Iz U. S, J. 
PODODBOR PARQUE 

PATRICIOS 
priredi kegliško tekmo, katera 
se bo vršila 7 julija v prostorih 
Jug. društva Samopomoč Slo-
vencev, ulica Centenera 2249. 
Pričetek tekme ob 2 uri pop. 
Namenjeno je 5 lepih nagrad. 
Cisti dobiček gre za pomoč bed-

nim v Jugoslaviji. 

NOV ODBOR U. S. J. V 
LA PLATI 

Na zadnjem občnem zboru pod-
odbora U. S. J. v La Plati je bil iz-
voljen nov odbor, katerega sestav-
ljajo sledeči tovariši: 

Predsednik: Albert Sirk, 
Podpredsednik: F. škrlj, 
Tajnik: Alojz Sav, 
Podtajnik: Emil Kocijančič, 
Blagajnik: J. Okretič, 
Podblagajnik: A. črne, 
Odborniki: J. Mljač, I. Vendra-

min, A. Lovrenčič, G. Ognič 
in A. Stanič. 

Mladina, katera se je tudi zače-
la udejstvovati v pomožnem giba-
nju je tudi izvolila svoj odbor, ka-
teri ie sestavljan takole: 

Predsednik: A. Sirk, 
Podpredsednik: Dora Skrlj, 
Tajnik: I. Vendramin, 
Podtajnik: Elsa Škrlj, 
Odborniki: A. Sav. Nelida Mljač 

Delija <~'rne in Stanislav Sav. 

S a S a v a i a 
Pred dnevi je naša tov. Valeri-

ja Rustja prejela iz Splita pismo, 
katero ji piše neka vdova, ki je 
prejela obleko za svojega sina. To 
j e prva zahvala ki je prišla od lju-
di, ki so bili deležni pomoči ki ie 
prispela iz južne Amerike. To ie 
ponoven dokaz da blago katero na-
birajo U. S. J. in vse ostale orga-
nizacije je prišlo v roke našim po-
trebnim ljudem, ki so vse žrtvova-
li za svobodo narodov, to pismo je 
najbolj verodostojni dokaz da bla-
go dobijo ljudje ki so ga najbolj 
potrebni in kakor je marsikdo go-
voril da blago ne pride v roke na-
šemu narodu, temveč da bo vse na-
brano blago šlo v roke angležem in 
Vatikanu. Vse tako govorčenje je 
le podla in zainteresirana propa-
ganda proti novi Jugoslaviji in 
njenim narodom, ker s tem se za-

UDRUŽENJE SVOBODNA 
JUGOSLAVIJA - PIÑEYRO 

V a b i 
na plesno zabavo, katera se bo 
vršila 22. junija t. 1. ob 21 uri 
zvečer v dvorani "Imperio" Av. 
Galicia 357, dve kvadri in pol 
od Av. Pavón (višina 1700) Pi-

ñeyro. 
Vozila ki pustijo v bližini iz P. 
Alsina: tramvaj štev. 54, ómni-
bus štev. 11 in 225. Iz Puente 
Barracas vsak ómnibus, tran-
vaj, kolektive ki vozi po Av. 

Pavón. 
čisti dobiček te plesne zabave je 

za pomoč bednim v domovini. 
Rojaki, udeležite se te priredbe. 
Pomagajte vašim bratom in se-

stram v domovini. 
Odbor U.S.J. - Piñeyro. 

sleduje ustvariti brezbrižnost in 
nezaupanje do organizacij ki na-
birajo pomoč in istočasno prepu-
stiti naš narod na milost in nemi-
lost. 

Split, 19.III.1946. 
Draga Valerija! 
S temi par vrsticami se Vam želim 

zahvaliti za vaše lepo darilo, katero je 
prejel moj sin Ivo, oziroma krasno oble-

ko, katero je dobil preko Socialne oskr-
be, kot vojna sirota, kateremu je oče 
umrl vsled glada povzročenega po fa-
šizmu. Oče mu je umrl po dolgem trp-
ljenju v begunstvu v El-Schatu - Afri -
ka. Da bodete videla kako mu pristoja 
obleka, vam prilagam njegovo sliko, sli-
kala sem ga pred njegovim odhodom v 
Zagreb. V zavod je šel da se izobrazi, 
Ivo dobro sliši in razume vse, ampak 
ne more izgovarjati dobro vse besede. V 
zavodu se bo tega naučil in pozneje so 
bo učil kak poklic. Vi si ne morete pred-
stavljati kako je bil vesel in srečen ko 
si je oblekel obleko, ne moren tega opi-
sati. 

Moji sosedje so želeli da ga bi slikala 
v tci obleki, zato so tudi oni plačali sli-
ke, ker moje gmotno stanje tega ne do-
pušča. 

Zabval.iuiem ne Vam za vašo ljubezen 
do nošo mladine. Vidim da imate visoko 
zavednost in čut kakor prava mati. Že-
lim vam iz srca vse najboljše, kakor tu-
di vaši družini. 

Kadar bo moj mali Ivo znal pisati se 
Vam bo on osebno zahvalil. 

Enako se zahvaljujem vsem onim da-
rovalcem, kateri se snominiajo na našo 
mladino, na mladino Nove Jugoslavije. 

Vaše nismo smo našli v ženu in tako 
mi ie danps mogoče se zahvaliti. 

Vas pozdravlia in se vam zahval iuje 
udana Marija, vdova Jurjevič. 

ŠE ENA *PTi?V 7 A TITOVO 
JUGOSLAVIJO 

Dne 7. t. m. so v Brjah na Vi-
pavskem svečasno pokopali parti-
zanko Floro Birsa, ki je padla v 
septembrski ofenzivi 1943. leta. 
Prizadeta mati je 28 mesecev iska-
la hčerko in neprestano poizvedo-
vala o njeni usodi. Pred časom pa 
so j o našli nekje med Vitolskim 
skalovjem. Materi je ostala za spo-
min samo hčerkina puška, ki je 28 
mesecev ležala poleg mladega tru-
pla. Zemske ostanke partizanke 
Flore je spremljala k zadnjemu 
počitku ocrromna množica liudstva. 
Mladinski pevski zbor ie ob odpr-
tem grobu zapel ž a 1 o s t i n k o 
"žrtvam". 

ZVONITI PO TOČI JE 
PREPOZNO 

Devinska mladina je pred časom 
postavila na cesti pred vasjo lep 
slavolok za dostojen sprejem med-
narodne razmejitvene komisije. 
Kakor drugje so tudi tu reakcio-
narji skušali zrušiti slavolok. V 
svojem prizadevanju, niso uspeli, 
ker je mladina stala budno na stra-
li. Pred dnevi pa so zavezniški vo-
jaki polili slavolok z bencinom in 
ga zažgali v prisotnosti vaških 
mladincev. Vaščani, ki so se hitro 
zbrali okrog vojakov, so protesti-
rali proti takemu ravnanju. Nato 
so odšli na štab zavezniške vojske 
v Devinu in protestirali še pri tam-
kajšnjemu majorju. Kerxje bilo 
ljudstvo zelo ogorčeno, je major 
sam šel na mesto požganega slavo-
loka. Ko se je prepričal o vsem, 
kar so mu vaščani povedali, je de-
jal, da obžaluje postopek in oblju-
bil, da bo vojake, ki so to napravi-
li, kaznoval. 

IZ SAAVEDRE 
V društvu "Ivan Cankar" se je 

vršila dne 19. maja domača zaba-
va, katere glavni namen je bil skli-
cati mladino iz Saavedre in okoli-
ce. 

Potek zabave je bil nad vse za-
dovoljiv, ker mladina je pravilno 
tolmačila namen iste ter se tako v 
obilnem številu odzvala povabilu. 

V smislu udru.ženja in bratsko 
solidarnosti napram našemu naro-
du se ie vršila ta prva mladinska 
•prireditev, katere rezultat bo brez-
dvomno uspešno uplival na razvoj 
mladinskega «ribania v tej okolici. 

Mladina! Prvi korak ie napra-
vi ien in sedaj moramo iti z našim 
delom naprei, to toliko na poliu u-
druž^nia vseh zavednih Jugoslova-
nov kakor tudi z zbirko za v po-
moč naši domovini. Zatorej vsak 
pr svoji moči na delo! 

Začasni, odbor mladine,. 
Začasni mladinski odbor društva "Ivan 

Cankar" v Saavedri, kateri je bil izvo-
ljen na seji, ki se ie vršila dne 5 maja 
t. 1. Izvoljeni so bili sledeči tovariši in 
tovarišice: 

Predsednik: Aloiz Ostrouška, 
Podpredsednik: Konrada Colja, 
Tajnik: Izidor Pavšič, 
Podtajnik: Elena Božič, 
Blagajnik: Justin Božič, 
Podblanrajnik: Helena Bažec, 
Prceledovalec računov: Silvester 

Bažec. 
Odborniki: Marii Bezin, Franc Be-

zin, Marija T. Baša in Irene Zlo-
bec. 

! 
F A R M A C I A " S O L E R " 

LAURA M. E. 
CAPPARELL1 DE CASCIARI 

Farmacéutico 
Servicio nocturno de urgencia 

Feo. Beiró 4984 U. T. 50-2079 

M L A D I N A .NE D E L U 

Uspešen potek, posebno pa šte-
vilna udeležba na sestanku mladi-
ne društva "Ivan Cankar" kakor 
tudi izvolitev odbora, je dokaz, da 
se naša mladina resno zaveda dol-
žnosti, katere ji nalaga sedanji 
čas. 

Ko smo pred časom združjli ne-
kaj mladine smo takoj tudi izbra-
li začasni odbor ki je imel nalogo 
pripraviti vse potrebno za širši 
razvoj našega gibanja. Vedno več 
nas je bilo, kateri smo nestrpno 
pričakovali dan ko bomo napravili 
ta tako važen korak. 

Nekaj mladine iz društva "IT. 
Cankar" se je nad vse požrtvoval-
no potrudilo, da smo se danes v ta-
ko velikem Številu zbrali. S tem, 
da smo se zedinili v mislih in de-
lu še nikakor ni dovolj, ker naš 
cilj je še daleč, zato mi moramo 
dalje, mi irioramo naprej. 

Tovariši, danes ko že imamo naš 
odbor, ki dela skupno z odborom 
društva "Iv. Cankar" kateri neu-
trudljivo in sporazumno dela s od-
borom "Ljudskega odra smo lah-
ko liotovi. da smo na pravi poti. 
Toda ako hočemo, da bo glas naše 
mlade organizacije zadonel po na-
selbini moramo vsi, vsi brez izje-
me na delo. 

Ta trias nai bo poziv, ki kliče vso 
ti^kaišnio slovansko mladino na 
sodelovanje v tej na«i borbi, ki mo-
ra biti borba vseh Slovencev. 

Vsi znamo, da nasi bratie v do-
movini nuino notrebuif>io pomoči, 
oni so žrtvovali vse. Njih oči so 
danes uprte tudi v nas, dolžnost 
naša ie pomacati. 

Tovarišica! Tovariš! Ako. nisi še 
v naših vrstah, pristopi. 

Alojz Ostronska. 

J F R A N C Š T E K A R 
Stavbinski podjetnik * ' 

Ramón L. Falcón 6371 
U. T. 64 - 3084 

T R G O V I N A I E S T V I N 

Srečko Turel 
TRELLES 1402 U. T. 59-4104 

S e p r i p o r o č a rojakom 
dobro znana ČEVLJARNICA 

Delo solidno 
L. Itrankovič 

MORLOTE 138 La Paternal 

Coo'iierfa 
"VILLA REAL" 

SEPELIOS - AMBULANCIAS 
CASAMIENTOS 

Av. Feo. Beiró 5000 - U. T. 50-4791 

RESTAVRACIJA 
IVANtiV RtJfíOLF 

A Ñ A S C O 2 6 2 2 

Ferdinand Coíié 
Trgovina z železnino • 
Lope de Vega 2989 

U. T.- 50-1383 



Str. 1* P R A V I C A 

Pisma iz 
Naš rojak Danijel Korošec je 

prejel od brata sledeče pismo: 
Osp, 14. I. 46. 

Dragi brat: 
Prejel sem tvoje nepričakovano pi-

smo, zelo sem vesel da se še spominjaš 
na mq. Od družine smo ostali vsi, samo 
Starejša hčerka je ostala mrtva v Trstu 
pod bombnim napadom, pokopana je na 
našem pokopališču. Imam še žive dve 
hčerki, ženo in oče ki je star 81 let. V 
naši vasi je samo ena hiša po rušena od 
bomb, ljudi pa je 25 mrtvih. V okolici so 
požgane vasi kakor Mačkovlje tri dele 
vasi, Prebeneg polovico vasi, vas Sočerb 
je skoraj vsa požgana in oropana. Nem-
ci so žive ljudi metali v ogenj, kar nas 
je ostalo pri življenju smo se morali 
skrivati pod zemljo kakor krti in če so 
kakšnega prejeli so/ ga ubili ali pa so ga 
odvedli v taborišča v Nemčijo kjer jih je 
mnogo našlo strašno smrt. Tako vidiš 
je bilo pri nas tekom te grozne vojne, 
grozne reči so se godile po naši lepi 
zemlji. Kar nas je ostalo živih si poma-
gamo eden z drugim. 

Pri nas je velika suša in vse kar ima-
mo za kupiti je zelo drago. Ne zameri 
moji slabi pisavi vidim zelo malo, dan 
za dnevom pričakujem od izhoda našo 
lepo zastavo za mir in bratsvo narodov. 

Pozdravljam tebe in tvojo družino, 
tvoj brat 

Ivan. 
• 

Naš naročnik V. Herakovič je 
prejel od svojega očeta pismo v 
katerem mu piše sledeče: 

Kostanjevica na Krki, 7.1.1946. 
Dragi Vladi in Angela! 
Vdobil sem vaš naslov potom sestra 

tvoje žene. Zato sem se namenil da Vam 
takoj pišem, mi smo komaj ostali še ži-
vi, prestali smo mnogo gorja tekom te 
vojne. Lahko bi ti pisal cel teden da bi 
moral ti opisati vse kar smo prestali. 
Veliko krvi je bilo prelite, cele vasi po-
žgane, žene in otroci poklani, drugi od-

peljani v suženstvo v Italijo in Nemčijo. 
Pri nas so bili silni spopadi. Italijani so 
napravili dva nanada, Nemci tri, ustaši 
štiri, belogardisti pet. playa garda šest, 
partizani šest. Najbolj krvoločni so bili 
belogardisti in ustaši. V Kostanjevici je 
bilo v enem dnevu ustreljenih 25 ljudi, 
med njimi Gliha, Strašček, Buržuj, Čuk 
in drugi. Belogardisti so postavili veše-
la pred cerkvijo sv. Miklaža, oni so nam 
vse pokradli. Za italijane in belogardo 
smo morali voziti drva in vse druge po-
trebščine. Zemljo na ono stran Krke- ni-
smo obdelovali štiri leta, most čez Krko 

Domovine 
je bil mejnik med Italijo in Nemčijo. 
Kostanjevica je bila pod italijansko u-
pravo, Malenec pa pod nemško. 

8. oktobra 1943 leta nam je pogore-
lo vse naše imetje, vse kar nam niso po-
brali in kar smo poskrili nam je pa 
ogenj uničil. Pred našim hlevom je bil 
nemški tank in partizani so začeli na-
padati našo vas, mine so začele padati 
in ena teh je • zadela ravno v nemški 
tank ko je eksplodiral nastal je velik po-
žar ki je takoj zajel vsa poslopja gasi-
ti ognej ni bilo mogoče, ljudstvo je be-
žalo. Jaz sem v največjem ognju rešil 
edino eno kravo in prašiče. Sedaj smo 
si že sezidali drugo hišo in hlev bolj mo-
derno kot prej, država nam je mnogo 
pripomogla, kajti sami ne bi mogli. 

Moj brat Miloš je ubit in z njim še 29 
drugih, starejšega sina so odvedli v in-
ternacijo in mlajšega so ubili v Sošici. 
Ustaši so požgali sledeče vasi: Planino, 
Osunja, Cerovic in Prisekem, ubili so 
Gozdanoviča in njegovo ženo. Novo selo 
je tudi pogorelo. Samostan je zgorel, šo-
la je skoro porušena. To so vse krivi do-
mači izdajalci. Gači je sodeloval z oku-
patorjem. Pri nas se je prav slabo ob-
našala duhovščina, oni so organizirali 
organizacijo katere ime je bilo "Črna 
roka" ti ljudje so hodili po hišah ropa-
li in ubijali so nedolžno ljudstvo, toda 
sedaj plačuje za svoje zločine, tako tu-
di drugi domači izdajalci. Oni so bili 
krivi da je brat brata ubijal. 

Angela ne ve nič za svojega moža, 
on ie bil v plavi gardi, pa ne ve ali je 
živ ali mrtev. Z nami gre prilično dobro, 
lačni nismo, edino nam primankuje ob-
leka in obutev. 

V pričakovanju tvojega odgovora te 
najlepše pozdravlja tebe in tvojo druži-
no tvoj oče Pavle. 
Smrt fašizmu! Svoboda Narodom! 

• 
Nadica Brankovič je prejela od 

matere iz Oseka sledeče pismo: 
Draga moja Nadica: 
Najprvo Te najsčrneje pozdravim in 

poljubim, enako Poldeta. Upam da sta 
oba pri najboljšem zdravju kar Vama iz 
srca to želim. Bila sem zelo srečna ko 
sem včeraj vdobila Tvoje drugo pismo, 
obe z Nelko sva jokali ko smo čitali ta-
ta pa je s solzami v očeh poslušal. Po-
sebno po tej strašni vojni ki je divjala 
po tej naši Primorski, ker strah in gro-
za, ki smo jih prestali nam ne bo šel ta-
ko hitro iz srca. Zahvaliti se moramo 
da smo ostali živi pod tem divjim so-
vražnikom, posebno za mladino je bilo v 
tem času grozno. Nekoč so prišli parti-

zani in se deli na položaj in čakali ko-
lono nemških avtomovilov pod našo va-
sjo. Cela vas je bila prestrašena, mladi-
na je zbežala proti Užicam in naprej 
proti gozdu. Mi stari pa smo doma skri-
vali živež da bi ga nam Nemci ne pokra-
dli. Slišali smo ropot avtomobilov že od 
šempasa, naši partizani so v tem času 

pripravili puške in strojnice za na-
pad. Ko se je kolona pribljižala Jušto-
vim so pričele puške in strojnice poka-
ti. Avtomobili so goreli in dosti je bilo 
Nemcev mrtvih. Drugi dan pa so pridr-
čali tanki in oklopni avtomovili z vso 
bojno opremo in pričeli streljati na našo 
vas mi pa smo se rešli v podzemljiii. 
Prišli so ti razbojniki in kradli živali ki 
je kričala ko so jo vlekli dol proti cesti. 
Pokradli so nam kar so mogli, preiska-
li so hiše in če so našli kaj partizanske-
ga je bila uboga hiša. Tako je bilo zmi-
raj tukaj na Primorskem če ne v eni va-
si pa v drugi. Vsaki dan na okoli se je 
kadilo po vaseh kjer so streljali in po-
žigali. Po naši cesti so Nemci gnali ce-
le vrste ljudi in živali neznano kam. Mi-
ro se je oglasil doma, prišel je iz gozda 
ko je bila bolj varna pot. Prinesite nam 
kaj za jesti, nam je dejal. Hitro smo 
pripravili in nesla je Nelka velik ovoj 
jedi in obleke. Včasih so so zbrale po 
več skupaj in hitele gor po strminah 
proti gozdu in še naprej daleč tudi 45 
kilometrov. Težavna je bila pot, včasih 
je bilo treba gaziti po snegu do kolen, 
ali iz ljubezni do naših bratov junakov 
?mo vse potrpele, samo da si olajšajo 
glad in mraz, a pri vsem tem niso obu-
pali in niso se tožili, prepevali so mile 
partizanske pesmi in ponosni so bili na 
svojo hrabrost. Jaz sem bila doma v 
strahu za našo Nelko, da ne pride med 
potjo v roke sovražnikom, kot se je do-
stikrat pripetilo, da se mnoge niso več 
vrnile domov. To me je mučilo da ni-
sem imela miru ne ponoči ne podnevi, 
posebno takrat ko jih ni bilo domov po 
celi teden. 

Končujem to pismo s tem da Te naj-
srčneje pozdravim tebe in Poldeta. 

Tvoja mama. 
• 

Sledi driH'0 pismo: 
Draga Nadica: 
Po dolgih letih smo tudi od Tebe pri-

jeli glas, katerega si poslala po jugoslo-
vanskih mornarjih, stalo je dolgo časa 
predno je prišlo do nas, toda nič ne de, 
sam<i da še živiš in dp si zdrava. Povem 
Ti draga Nadica da "smo jih hude pre-
stali skozi dve leti. Naša življenje ni bi-
lo vredno nič ker smo bili vedno med 
sovražniki, če nas niso obiskovali oseb-
no so nas z granatami, naša hiša je do-
bila dve, pa ne samo naša, «tela vas je 

R E C R E O " E IT R O 1» A ' 
Lastniha brata KOVTAR 

RIO CARAPACHAY 

TIGRE, F.C.C.A. U. T. 749-589 

PRVOVRSTNI HOTEL 
z najboljšo KAVARNO in RESTAVRACIJO 

Prevoz s postaje TIGRE, F.C.C.A. do Recrea 
in nazaj, odrasli $ 1.—, otroci $ 0.50 

Keglišče, velika plesna dvorana. Prostor za PIK-NIK 

občutila to. Rašovšče je pogorelo do t»l 
z živino vred, kar ni pogorelo pa s* 
Nemci odpeljali. Miro je ves čas od po-
loma Italije pri partizanih in še dane« 
ga ni domov pa nič za to, samo da j« 
živ in zdrav, sedaj je poročnik in politko-
misar. Dosti možev in fantov, ki so bili 
odpeljani v Nemčijo se niso več vrni-
li. David Rijavkin je tam umrl. Venčk« 
od strica Ceneta pa je padel pri parti-
zanih. Tako vidiš draga Nadica, mnog« 
smo pretrpeli, da smo dosegli svobod*. 

Sprejmite mnogo pozdravov. 
Tvoj oče. 

Naša rojakinja Marija Kline, je dobila 
pismo od sestre katera ji piše sledeče: 

Šempeter 22.12.1945. 
Draga moja sestra! 

Danes ko sem prišla obiskati mamo s e » 
dobila razveseljivo vest da si ti pisala. 
Večkrat sem bila prepričana da si ne 
bomo več dopisovale. Jaz sem bila za-
prta 14 mesecev in v 16 zaporih, osum-
ljena političnega delovanja. Zelo sem bi-
la pretepana z otrokom na rokih, otrok 
je bil star komaj dve leti. Kadar so vi-
deli da mi je otrok počrnjaval so mi g* 
vzeli in vrgli na vežo, k sreči dá ga j « 
naša Dora vlovila v zraku kajti druga-
če bi se otrok ubil. Doro in Silvana s* 
zalovili. Ko so oni odšli so mi ukazaii 
se sleči, potem so me začeli pretepati z 
bikovko od 9 do 12 ure. Po prsah so m» 
žgali s cigaretami, prste so mi stiska-
li da mi je pritekla kri. Vsled pretepa-
nja in strašnega mučenja sem padla v 
nezavest, pustili so me na mrzlem tla-
ku štirj ure. Ostalo sem v zaporu štiri-
našit dni vedno zastražena, tekom tek 
štirinajst dni mi niso pustili spati. Po-
tem sem bila odvedena v goriški zapor 
od koder so me pustili na svobodo. A 
čez nekaj dnf, mo \ÍPi:ñeka oseba' ovwrtf-
la in zopet so me aretirali, nazaj je za-
čelo strašno živi jen ie, štiri mesece s* 
me neprestano mučili in zašliševali. Iz 
goriških zaporov so me odpeljali v Rim 
kjer sem prišla vsa razmesarjena m» 
črna od strašnih batin. 

Z mojim možem se nismo videli 1* 
mesecev, eden za drugega nismo vede-
li. Starši od mojega moža so bili v i» -
ternaciii. hiša je ostala zaurta. Mojeg« 
otroka ie imela mati v oskrbi. Zelo trd« 
in dolga ie bila borba, mnogo strah» 
smo prestali, vse so nam izronali, cel« 
otrokove igračke so jim prišle prav. 

Kako ie kai z vami, jaz sem vedn« 
bolna, to so posledice mučenja, pred ča-
som sem bila šest tednov v bolnišnici. 
•Taz in moS" mož sva v službi v Ajda» -
«čini nri kriminalnem oddelku za zasli-
ševanje. Sledijo osebnosti. 

Pozdravljam vas z našim pozdravom? 
Smrt fašizmu! Svoboda narodom! 

• Justina. 

J o s i p I I I a ¿ a 
Mehanična delavnica 

Villa Real 140 José Ingenieros 
U. T. 757-640 

TRGOVINA JESTVIN 
in raznih pijač 

Vrane Spača I 
Perú 498 Villa Martelli 

U. T. 741-0034 

Jehše Ehtor 
MIZARSKA DELAVNICA • 

Dr. Luis Belaustegui 4466 
tí T. 67 - 3621 
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P o N a s e l b i n i 
OPERACIJA 

Pred dnevi je bil operiran na slepiču 
tov. Franc Vouk. Operacijo je srečne 
prestal in se že nahaja na svojem do-
mu. Tov. Vouku želimo popolnega okre-
vanja. 

• 
SMRT 

Radi poškodb ki jih je zadobil pri ne-
srečnem padcu iz kolektiva je preminul 
«aš rojak Leopold Madon. Tukaj za-
pušča soprogo Veroniko in hčerko Euge-
nijo; v domovini mater, brate in sestro 
ter več sorodnikov. Preostalim naše is-
kreno sožalje. 

+ 
ZAHVALA 

Prav srčno se zahvalim vsem Vam, 
kateri ste nam pomagali ob času naše 
žalosti in se poslovili od najinega oče-
ta in soproga in ga položili k večnemu 
počitku za vedno. Najlepša hvala za po-
klonjene vence in cvetje, vsem ki so ga 
spremili na njegovi zadnji poti, in vsem, 
ki so nam na kateri koli način izrazili 
sožalje, pomoč in naklonjenost. 

Žalujoči ostali: Veronika, soproga; 
hčerka Evgenija, mati, brata in sestra 
"ter sorodniki. 

Buenos Aires, meseca maja 1946. 
• 

ŽALOSTNA VEST 
Rojakom sporočamo da je umrla oo 

dolgotranji bolezni Marija Bone por. §u-
ligoj. Umrla je v bolnišnici Rivadavia 
23. maja. Zapušča soproga Vilkota in si-
na Ivana. 

Ostalim naše naiistrenejše sožalje. 
J f o j e , bila Marija še pri zdravju, je 

rada z družino zahajala na prireditve 
Liudskega Odra, posebno takrat ko je 

•—bila uprizorjena kakšna igra, kjer ia 
njen soprog Vilko vedno nastopal v 
glavnih ulogah, zato mu ob tej priliki 
tudi dramski» odsek Ljudskega Odra, iz-
reka svoje sožalje. 

SMRT 
Po dolgi in mučni bolezni je umrla v 

oblnišnici Alvear Marija Drašček por. 
Širok doma iz Solkana. Ostalim naše 
iskreno sožalje. 

RESTA URACIJA 

" P r i & k o d 11 i k u " 
K R O G L I š č E I N K E G L I Š Č E 

Jožci škodnih 
Añasco 2652 u. T. 59-8995 

K R O J A Č N I C A • 
FRANC MELINC • 

Paz Soldán 4844 U. T. 59-135S 

MIZARSKA DELAVNICA 
Izdelava pohištva 

iffiaae Košer 

Guido Spano 665 Munro F.C. E. 

Elegantne obleke po najnovejšem 
kroju, si lahko nabavite pri 

Krojačnici " G O R I C A " 
Franc; Leban 

WARNES 2191 

IŠČE BRATA 
Sestra ki živi v Rimu išče svojega 

brata Franca Valič, doma iz Dobravelj -
Sv. Križ pri Gorici. V Argentino je od-
potoval pred 20 leti, od tistega časa ni 
bilo več glasu o njem. Če bi kdo od či-
tateljev vedel za njega naj blago voli 
sporočiti njegov naslov na uredništvo 
našega lista. 

• 
Janko Kranjc, sedaj bivajoč v vasi 

Luče pri Ljubnem — Jugoslavija, išče 
svojega brata Alojzija Kranjc, starega 
40 let po poklicu mehanik. Kdor bi ve-
del za njegov naslov naj to nemudoma 
javi uredništvu '"Pravice". 

• 
Rad bi zvedel za svojega brata Mila-

na Mihalčič, doma iz Podgrada štev. 63, 
Slovensko Primorje — okraj Reka — 
Jugoslavija. Za njega bi rad zvedel nje-
gov brat John Mihalič, glede zelo nuj-
nih družinskih stvari, ako bi sam čital 
te vrstice, naj se hitro zglasi na na-
slov: John Mihalič, 21701 Nicholas A v?. 
Euclid 19, Ohio — U.S.A. 

+ 
D. K. D. "Ljudski Oder" bo slavilo 

svojo 21. letnico svojega obstoja z ve-
liko prireditvijo ki se bo vršila dne 25. 
avgusta v dvorani Centro Armenio. 

ODHOD V DOMOVINO 
Dne 6. maja sta odšla v domovi-

no prva rojaka in sicer tov. Mirko 
Ličen in Ivan Košuta, oba doma iz 
Oseke pri Sempasu. Kako sta bi-
la priljubjena v naši naselbini se 
je videlo na poslovilnem večeru ki 
so-ga jima priredili člani U.S.J. in 
D. K. D. Ljudski oder. 

Prisotnih ni bilo nič manj kakor 
na vsaki prireditvi. Posebno nji-
hovi domačini so se odzvali pova-
bilu, da skupno prebijejo zadnji 
večer. 

Z ganljivimi besedami sta se 
tov. poslovila od prisotnih ter ob-
ljubila, da pozdravita v imenu vseh 
tukajšnjih Slovencev našo rodno 
zemljo in njene hrabre borce. 

V imenu D. K. D. Ljudski oder 
in U. S. J. se je od njih poslovil 
tov. Birsa, za ženski odsek U.S.J. 
tov. Fani Jamšek, za pevski zbor 
P. Kodelja in za slov. sekcijo Kom. 
stranke Odon Stanta. 

Izgubili smo dva dobra delavca 
za našo stvar, posebno U.S.J. ob-
čuti odhod tov. Košuta, ker tak-
šnih delavcev zelo primanjkuje, 
zlasti pri odboru za pomoč našim 
trpinom v domovini. Gotovi smo 
pa da tov. Košuta tudi v domovini 
ne bo izostal ter s podvojenimi mo-
čmi deloval na političnem in kul-
turnem polju. 

Mi jima želimo vso srečo v no-
vi Titovi Jugoslaviji. 

KOVINSKO STAVBENO 
MIZARSTVO 

H U M A R in M A K U C 

Av. Central 3720 
Calle N" 2 3729 U. T. 741 - 4520 

lir. H in ko fšalpern 
Diplomiran v Zagrebu in Bs. Airesu 

Specijalist notranjih bolezni 
Ordinira vsak dan od 16 do 20 ure. 

• 

San Martin 955 1 nad. dep. C. 
U. T. 32-0285 in 0829 

LADISLAV KI AVTA 

NA POTI V 
S P O P A D 

Že od zgodnjega jutra smo ¿deli 
na položajih vrh brega in čakali, 
kdaj se bodo prikazale švabske če-
lade na poti, ki obkroža pohorsko 
pobočje v širokem loku. Daleč pod 
nami so se vlekle megle iz doline 
Save in od tam smo poslužali že 
uro ali dve brnenje avtomobilskih 
motorjev. Švabi se pripravljajo na 
napad. Policija in žandarmerija, 
nam je javil ob zori kmet domačin, 
ki si je pobliže ogledal njihovo zbi-
rališče. Kakih štiristo mož vsega 
skupaj. Kot se zdi, prihajajo še no-
vi. Prešteli jih bomo kmalo na svo-
je oči. "Danes jih bomo zmlatili 
temeljito", je obljubil komandant 
Marjan v imenu vsega bataljona, 
preden je zjutraj poslal patrole 
izvidnice, razpostavil mitralješka 
gnezda in pripravil vse potrebno 
za dostojen sprejem sovražnika. 

V dolini že cvete pomlad, tu pri 
nas v bregovih pa se zima šele lo-
slavija. Še se unirajo lise snega 
aprilskim sončnim žarkom. Vmes 
smo si poiskali zaklone na vlažni 

Z A H V A L A 
Tovariša Ivan Košuta in Mirko 

Ličen se zahvalita vsem znancem 
in prijateljem, ki so se udeležili 
poslovilnega večera in jih sprem-
ljali v pristanišče. Posebno se za-
hvaljujeta ženskim odsekom U. S. 
J. in D. K. D. Ljudski oder za pri-
pravo poslovilnega večera ter to-
varišicam iz Villa Scaso za njiho-
vo gostoljubnost in prijateljstvo. 

PISMO IZ DOMOVINE 
Pismo od sestre Gizele Humar, imajo 

Jožef in Rudolf, po domače Jesenčkovi. 
Pismo lahko dvignejo v ulici Marcos 
Sastre 5655, Buenos Aires. 

SMRTNO NAZNANILO 
S tužnim in potrtim srcem naznanjamo, 
da nas je za vedno zapustil naš ljubljeni 
sin in brat 

P E T E R Š P A C A P A N 
komaj 17 let star, 

ki je umrl radi smrtne nesreče dne 7. 
junija 1946. Zapušča neutolažljive star-
še in sestrico. 
Srčno se zahvaljujemo vsem, ki ste se v 
tolikem številu prišli poslovit od, pokoj-
nega, položili vence in šopke na njego-
vo krsto in nam s tem izrazili čut so-
žalja. 

Srčni» hvala tudi vsem, ki ste ga po-
spremili na njega zadnji poti na Cha-
carito 

Žalujoči: oče Peter, mati Marija in se-
stra Pevlina Nelida ter ostali sorodniki. 

Buenos Aires, 15. junija 1946. 

AVTOPREVOZNO PODJETJE 

Anton tUužina 

Triunvirato 2789 U. T. 54-0257 

MEHANIČNA DELAVNICA 
Anton Kline 

• 
Tinogasta 4386-88 U. T. 50-5750 

SVOBODO 
zemlji. Moramo reči, da smo si 
dobro izbrali položaje. Tla so pre-
cej kamenita, posejana s skalnati-
mi zobmi, ki nam bodo služili za 
varno kritje. Za nami gost smre-
kov gozd, pred nami strma čistina 
vse do poti, nemara 500 metrov 
daleč. Tovarišu Zoru niso prav 
všeč tile zakloni: "Kaj bi čepeli 
takole strahopetno za skalami ? Ja* 
sem za juriš, pa amen. S Švabi 
drugače ne opraviš!" Vsi verja-
memo v njegovo odločnost pa sme-
lost starega partizana, vemo pa tu-
di, da si neskončno želi priboriti 
si parabelo. "Nič ne skrbi, danes 
j o boš dobil", ga tolaži komandant 
Marjan, "vsega bo še dosti, za 
švabe še kaj preveč". 

Čakamo in se pomenkujemo po-
tihem. Nekam svečano in prazni-
čno^ postaja vzdušje v znamenju 
pričakovanja. Posebno še za novin-
ce, ki bodo danes prestali ognjeni 
krst. Komandant in komandirja 
jim je vzpodbudo pripovedujejo o 
svojih doživetjih iz borb. Vsi trije 
so stari partizani. Prečesto so že 
zrli smrti v obraz brez bojazni in 
oklevanja. "Po prvih strelih vam 
bo nemara nerodno in se ne boste 
takoj znašli. Potem ti bo pa za-
igralo srce. Tako lahko ti bo, tako 
vzneseno lepo, ko se pomeriš iz oči 
v oči z zakletim sovražnikom naše 
zemlje, ga prevrneš, uničiš, step-
tas, ali prepodiš. Kdor tega ni do-
živel sam, ta pač ne pozna sladke-
ga in odrešujočgea zadoščenja, ki 
ga v plačilo prejema in okuša bo-
rec za svobod svojega rodu, za 
svobodo naše drage, ljubljene do-
movine". 

Vidim plameneč ogenj zanosa v 
očeh novincev; drhteče roke željno 
stiskajo puške. Njihov pogled ob-
seže velik del naše ožje domovine. 
Tu so grički z belimi zidanicami i* 
belimi cerkvicami na vrhovih, tam 
doli v dolinah nekje je njihov dom, 
so njihove matere in očetje, njiho-
ve žene in otroci, njihove ljubice. 
Toda- tam doli so tudi švabi, prite-
pena in podivjana fašistična svo-
jat, ki krade zemljo, razdira domo-
ve, ubija in nroseljuje ljudi z ro-
dne grude, človek bi moral vzeti 
motiko in slehernemu teh sovra-
gov posebej razklati glavo. Toda. 
mi imamo puške, mitraljeze in za-

H p s f a v r a c i j a 
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daj skrbno skrit za smrečjem, ča-
ka lahki minomet. 

Ne poznate " T i g r a " , našega 
•lavnega mitralježca. Ničesar ti-
jfrovega ni na njegovi zunanjosti, 
nemara je to včasih v borbi, ¿ d a j -
te na primer ves zamišljen ljubeče 
prestavlja in uravnava lego mitra-
Ijeza in je že najmanj desetič na 
novo vstavil šaržer na svoje mesto. 
Da se mu ne bi med borbo pripe-
tila nezgoda in bi naboji zaostali, 
ž e zgodaj z jutraj j e temeljito oči-
stil in namazal l jubljeno orožje, 
ki ga spremlja že dve leti bojev in 
j e marsikateremu Fricu pripravi-
lo grob v naši zasužnjeni zemlji. 

Vse je nared na svojih mestih. 
Puške naravnane, samo povelje in 
krvavi ples se bo pričel. Nekam 
dolgo jih ni, teh Švabov. "Če jih do 
desetih ne bo, potlej so premislili. 
Jtomandant Marjan gleda na uro 
in postaja nestrpen, že dolgo je 
tega, kar je zamenjal pero za pu-
ško. Postal j e isku.šen vojak in 
spreten voditelj, v katerega zaupa-
j o vsi. 

Ne bo treba čakati desete ure, 
za švabe že bi je dvanajsta. Priso-
pihala j e izvidnica in javila, že iz 
obrazov j im beremo, k a j : Gredo! 

Tovariš Marjan daje povelja. 
Tišina zda j ! Minute teko prepoča-
si. Resk, resk — se odpirajo za-
tvarači na puškah. Mitraljezci si 
da jo poslednjega opravka, oni bo-
do prvi začeli z ognjem. Obrazi 
starih borcev so se izpremenili. 
Zda j so resni, oči plamenijo in so 
iieprimično uprte na pot. Prsti o-
klepajo peteline na puškah. Treba 
j e samo sprožiti. Novinci so mal-
ce pobledeli, v tišini bi skoraj za-
slišal razburkane udarce srca. 
" K a r potrpite. Kmalu bo dobro. 
Vsi smo prestali začetniške sitno-
sti", jih tolažijo starejši tovariši. 
Bolničarka Vida se je priplazila iz 
gozdička, k jer je urejeno zasilno 
obvezovališče. "Al i že g redo? " 

Evo j i h ! Prvi oddelek se je pri-
kazal na poti. V strelcih gredo, 
žandarj i v zelenih uniformah. 

Jugoslovanska Restavracija 
"EL ADRIATICO" 

Sveža hrana Dobra postrežba 

M . V U K M A N 
Ar. Feo. Beiró 5201 — U. T. 50-5924 

Gredo čisto brezskrbno, kakor mi-
migrede se sicer ozirajo na našo 
stran, pa nas takole zaklonjenih 
seveda ne morejo opaziti. Ali vi-
diš brzostrelke? — gre šepet med 
našimi. Menda si j e že vsak na ti-
hem izbral svojo. 

Še vedno gredo, pogovar ja jo se 
na glas in celo smejejo. Kličejo ne-
kaj drug drugemu, ne moremo ra-
zumeti iz daljeve, kaj naj bi bilo. 
Izvidnica bo kmalu mimo. Zadaj 
stopajo žandarji v strnjenih vr-
stah. Takoj za njimi se pred polo-
žaji druge čete, ki preži nam ob 
boku, prikažejo prvi policisti. 

" O g e n j ! " jekne prvo povelje ko-
mandanta Marjana in oglasijo se 
naši mitraljezi s svojim neizpros-
nim regljanjem. Presenetili smo 
jih. Zmeda. Razkrope se v trenut-
ku in padajo, marsikateri med 
njimi ne bo vstal nikoli več. Med 
rafali naših mitraljezov čujemo 
rezka povelja njihove komande. 
Mitraljezec Tiger more komaj 
sproti polniti mitraljez z novimi 
šarčerji in zraven z ravnodušnim 
izrazom žvečiti prepečenec. Tova-
riš Tiger namreč ob vsaki priliki, 
zlasti pa med borbo, neumorno 
žveči prepečenec. 

švabi so ne nekako za silo zna-
šli s pomočjo svojih komandan-
tov in zavzeli položaje pod potjo, 
ki pa niso baš rožnati. Prično s 
streljanjem proti nam navzgor, 
ne da bi nam kaj zlega prizadeli. 
Ogenj naših strojnic dosedaj se 
sproti preprečuje vsak poizkus, da 
bi se nam približali. Naše puške 
molče vse do trenutka, ko se ori -
kažejo prve glave policistov. Gre-
do v strelcih, visoko dvignjeni, z 
zavihani rokavi in se zde sami se-
bi v svoji nadutosti najbrže neran-
ljivi. 

Zdaj so se oglasili tudi za pot jo 
njihovi mitraljezi, odgovore j im 
naši s podvojenim ognjem. Ko-
mandant Marjan daje nova pove-
l ja in sam prvi z brzostrelko podre 
zastavnega policista. Zrušil se je 
po bregu kakor izpodsekan in oble-
žal s prebito glavo navzdol. 

Druga četa na našem boku j te tu-
di že v polnem ognju. Peklenski 
trušč in pokanje se meša s kriki in 
povelji na obeh stranah — to vam 
je bitka, ki bi bila v čast vsakršne-
mu spopadu na velikih frontah. V 
toči sikajočih izstrelkov se kri jemo 

za skalami, krogle nemilo udarja-
v zemljo čisto zraven, šest padlih 
policistov se že valja na čistini bre-
ga poleg ubitih žandarjev. Našim 
ranjencem streže bolničarka Vida 
za prvo silo, kar spričo silnega so-
vražnega ognja ni baš lahko. Tre-
ba se j e plaziti med zakloni in do-
stikrat pošteno izpostavljati gla-
vo sikajočim kroglam. Policisti 
napadajo neutrudjivo, navkljub 
vsemu. Vedno nove vrste jurišajo 
s poti. Zda j so se že naučili voje-
vanja z nami in se sami previdno 
plazijo med prilikavimi skalami, 
iskalami, iskaje zavetja. Juriš! za-
grmi Marjanovo povelje in že se 
dvigajo naši, že se spuščamo sklo-
njeni preko čistine, s tovarišem Ti-
grom Vred, ki skoraj vzravnan ne-
se puško - mitraljez. Počile so na-
še prve bombe. Tudi švabe vihte v 
rokah svoje ročne granate z dolgi-
mi ročaji . Prvi trenutek je vse za-
stalo in obležalo na zemlji za za-
kloni. Potlej pa juriš, da j e v ne-
kaj minutah čistina pometena in 
se borba prestavlja zmeraj niže po 
bregu, zmerom niže. švabi se umi-
kajo, vprav tisti švabi, ki so 
pred nedavnim z zavihanimi roka-
vi drzno naskakovali proti nam 
navzgor. Spet vidim mitralježca 
Tigra, kako zavzema nove položa-
je. Ponosno vzravnan, s puško-
mitraljezom v rokah lomasti na-
vzdol in kosi, kosi samo smrt. Nič 
se mu ne zgodi, kl jub osredotoče-
nemu sovražnemu ognju. Menda 
j e v resnici neranljiv naš Tiger in 
ga tovariši zaradi tega ne blagru-
j e j o zastonj. 

Naš juriš j e nevzdružen; tudi 
druga četa juriša z neznanskim 
tuljenjem. Obkolitiso nas hoteli 

L. IUMIC 
T R G O V I N A J E S T V I N 
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od strani, no ostalo ba pač sam* 
pri načrtu. "Drugi bataljon na le-
vo, tretji bataljon z boka jufiš, j u -
r i š ! " poveljuje komandir druge če-
te in maha nekaj proti gozdu. To -
da tam ni ne drugega, ne tret je-
ga bataljona, tam ni. nikogar. Sta-
ra partizanska zvijača se je obne-
sla tudi to pot. Nemški policisti 
se umikajo in vlačijo s seboj ra-
njence in mrtve. Naši žandarji pod 
pot jo še tega ne utegnejo storiti. 
Umikajo se v neredu in se rešuje-
j o v gozdnat predel že daleč v do-
lini. Njihovi mitrazljezi in puške 
so še glasni, toda to je samo krit je 
umika še poslednje poglavje sledi. 
Oglasi se naš minomet in prve mi-
ne splavajo naravnost v nove 
švabske položaje. " A u f p a s s e n , 

. Minnenwerfer ! " menda tu 1 i j » 
švabski komandanti; njihov umik 
se ponekod spreminja v pravcati 
beg. Naši bi se najraje zapodili za 
njimi, toda tega ni v predvidenem 
načrtu. Komandant Marjan ustavi 
ogenj le naše mine tolčejo v doli-
no za slovo. 

čas ali dva bo še treba počakati 
na novo priborjenih položajih i » 
se zaklor.iti pred divjim zaščitnim 
ognjem umikajočih se švabov. To-
variš Zor ni uplenil parabele, pač 
pa stiska v rokah brzostrelko, ki 
j o hoče že kar sedaj pokazati ko-
mandantu, češ, tudi jaz nisem kar 
tako. Tudi Tiger se malce preveč 
drzno dvigne izza skalnatega za-
klona in šteje mrtve, švabe na či-
stini. "Pazi na rafale, da io zadnj» 
minuto ne izkupiš!" Toda Tiger 
ostaja slej ko nrei neranljiv in se 
zadovoljno reži. "Petnajst jih b » 
in naj man i toliko so jih odvlekli 
s seboj. Dobro j e bilo, f ant j e ! Da -
nes iih ne bo več nazaj, za to var* 
j a m č i m . . . " 
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